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Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise yourself
with the product before using it for the
first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to
third parties, please also hand over all
accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A)

1 x solar animal-repellent device,
unassembled (1-4)

1 x USB cable (5)

1 x set of assembly materials (6, 7)

1 x instructions for use

Technical data

Power supply for rechargeable battery:
3 x 1.2V === AA, 600mAh, NiMH

Battery manufacturer:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomerati-
on Zone, Xinxiang City, Henan Province,
by the 14th road

Input: 5V ===1A

USB cable: Type C

Do not use any power supply units with
an output current greater than >1A

=]

This product may be connected only to
protection level Il devices bearing this
symbol.

This article may only be connected to
an operating device that provides SELV/
PELV.

Motion sensor:
Range: approx. 8m
Angle of coverage: approx. 110°

Symbol for DC voltage

Protection level

Sound frequency: approx. 13.5-45.5kHz

E\Qn hose-proof

1P65
Date of manufacture (month/
year): 09/2024

Delta-Sport Handelskontor
c E GmbH hereby declares that this
product complies with the
essential requirements and the
other relevant provisions.

U K UK Conformity Assessed
Delta-Sport Handelskontor

C n GmbH hereby declares that

this product complies with the essential

requirements and the other relevant

provisions.

Intended use

The product is only for private use
outdoors and is not for commercial use.
The product acts as a deterrent to ani-
mals through the use of high-frequency
sounds and/or flashing light.

Safety instructions

Important: Read these instructions
for use carefully and be sure to keep
them handy!

A Danger to life!

e Never leave children unsupervised
with the packaging material. Risk of
suffocation.

/\ Risk of injury!

¢ This product can be used
by children above the
age of 8 and by people
with reduced physical,
sensory, or mental capac-
ities or by those lacking
experience and knowl-
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edge provided they are
supervised or have been
instructed in the safe use
of the product and under-
stand the risks involved.
Children may not play
with the product. Clean-
ing and user maintenance
may not be performed by
children without supervi-

sion.

¢ The product is not a toy.

e Check the product for damage and
wear before each use. The product
may be used only when in good work-
ing order and condition!

¢ Do not make any modifications to the
product!

e When removing the housing make
sure also to remove the ground spike.
This may constitute a hazard (e.g., to
be tripped over).

e Warning. The product produces
flashes that may trigger epilepsy in
sensitised individuals.

e Warning. Do not use close to the ear!

Misuse may cause damage to hearing.

¢ The light source for this lighting fixture
is not replaceable; when the light
source has reached the end of its ser-
vice life, the entire lighting fixture must
be replaced.

A Avoiding material damage!

¢ Make sure that the solar cell does not
become soiled or covered by snow
and ice in winter. Otherwise the effi-
ciency of the solar cell is reduced.

¢ Take into account that cold temper-
atures can have a negative influence
on the service life of the rechargeable
battery.
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A Warnings regarding integrated

rechargeable battery

The rechargeable battery is not re-
placeable.

Charge only intact and undamaged
rechargeable batteries.

To charge the rechargeable battery
use only the USB charging cable
supplied.

Protect the rechargeable battery from
mechanical damage. Fire hazard!
Since the rechargeable battery gets
hot during charging, ensure adequate
ventilation. Never leave the product
covered!

Should electrolyte solution leak from
the rechargeable battery and the
product, avoid contact with eyes,
mucous membranes and skin. Rinse
off affected areas with plenty of clean
water and consult a doctor immediate-
ly. The electrolyte solution may cause
irritations.

Disconnect the product from the
charging cable when it is fully charged.
Never charge and store the product
near major sources of heat or near
open flame as this could lead to explo-
sion of the rechargeable battery.

If the rechargeable battery catches fire
during charging, do not use water to
extinguish it, but use for example dry
sand.

Do not leave the product unattended
during charging and be sure to guard
against any possible overheating.
Charge the rechargeable battery only
at an ambient temperature of between
5 and 35°C.

The charging contacts on the device
may not come into contact with metal-
lic objects.

If the product has received a heavy
blow, store it for the next 30 minutes
in a very safe location (e.g. in a metal
box).



¢ Never try to manipulate, modify or
repair a rechargeable battery or the
product.

¢ When the rechargeable battery has
reached the end of its life, the product
must be disposed of. Do not attempt to
replace the rechargeable battery.

A Danger!

¢ The rechargeable battery may not be
thrown onto a fire or short-circuited.
The rechargeable battery can overheat
and explode.

¢ The rechargeable battery may not be
disassembled.

Set-up (fig. B)

Use the ground spike (2-4) to stake the
product (1) in the ground or fasten it
onto the wall using the assembly materi-
als (6, 7) provided.

Ground spike set-up

1.Stake the product in the ground with
the ground spike at the desired loca-
tion.

Note: To prevent damage caused by

flooding, never place the product direct-

ly on the ground.

Note: In order not to damage the prod-

uct do not apply force (e.g., by hammer-

ing) when setting up.

2.Align the product with the built-in mo-
tion sensor (1a) towards the area that
is to be monitored. Make sure that the
area is unimpeded by any obstacles.

Wall mounting

1.Mount the product on the wall using
the assembly materials provided.

Note: Before fixing the product in place

check that the materials supplied for

attachment are suitable for your wall.

Should the condition of your wall require

other assembly materials, contact your

professional dealer.

2.Mount the screw no more than 150cm
above the ground.

Note: The screw must protrude about
1cm from the wall so that the product
can be attached to the mounting bracket
(1b).

Use (fig. C)

Adjusting the motion sensor
Adjust the sensitivity of the motion
sensor with the control unit (1c). If a
movement is detected, the product pro-
duces sound or a flashing light for about
30 seconds.

Note: The maximum range of detection
is reached at about 8m at the “MAX”
position.

Adjusting the sound frequency
Set the desired programme with the
control unit (1d).

Note: When the respective selection is
made you will hear a single beep.

Note: Sound frequencies from 0.016kHz
up to max. 20kHz are generally per-
ceptible to human beings; some of the
product’s programmes transmit sound
frequencies in this range. In this case
position the product out of hearing
distance.

Note: The product does not affect elec-
tronic devices such as cardiac pace-
makers, garage door openers, remote
controls, etc.

Programme | Description

0 no function active

13.5-20kHz, scares off
1 pigeons, dogs and wild
animals

15.5-25kHz, scares off
dogs, cats, rodents,
birds, martens, wild
animals and foxes

25-45.5kHz, scares off
3 dogs, cats, rodents and
birds

GB/CY 7



4 flashing light

combined use of pro-

5 grammes 1-4

Charging the rechargeable
battery (fig. D)

The rechargeable battery is already
charged upon delivery.

Note: The status of the rechargeable
battery is indicated on the charge level
indicator (1e) by a red LED when you
switch on.

red LED Description

light flash- | The rechargeable battery
es rapidly needs to be charged.
does not Low voltage, the re-

light up chargeable battery must
(no sound | be charged immediately.
effect pos-

sible)

light flash- | The rechargeable battery
es slowly is being charged.

. The rechargeable battery
lights up is fully charged.

Charging with the solar panel
¢ Position the product so that the solar
panel (1f) is exposed to direct sunlight
to guarantee optimal charging of the
rechargeable battery.
¢ The solar panel must be exposed to
direct sunlight for at least 8 hours to
charge the rechargeable battery fully.
Note: The charging process runs no
matter which programme is selected.
Charging with the USB cable
When there is not much sunlight it is
advisable to charge the product via the
USB cable (5) supplied to charge at full
capacity.
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Note: Charging must be done indoors

since with the USB port (1g) open the

product’s splash protection is not guar-

anteed.

1.When charging, switch the sound
frequency control unit (1d) to the “0”
programme to prevent any malfunc-
tion.

2.Connect the end (5a) of the USB cable
(5) with the product’s USB port.

3.Connect the other end (5b) of the USB
cable to a USB port of a switched-
on laptop/notebook or of a charging
station with a USB port.

Note: The charge time for the recharge-

able battery is about 5-10 hours de-

pending on its current charge status.

4.Remove the USB cable from the prod-
uct when the rechargeable battery is
fully charged.

Replacing the batteries

The rechargeable batteries (1h) are de-
signed for long operation. If necessary,
replace the batteries as shown in Fig. E.
Note: Switch off the product before
replacing the batteries.

Note: ensure that the seal is properly
inserted in the product.

Storage, cleaning

When not in use, always store the prod-
uct switched off, clean and dry at room
temperature.

Only clean the product with a damp
cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product
with harsh cleaning agents.



Disposal

The accompanying symbol
K indicates that this device com-

plies with Directive 2012/19/EU.

This directive indicates that you
may not dispose of this device along
with basic household waste at the end
of its useful life and instead must hand it
in to specifically designated collection
sites, valuable substance collection
stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose
of waste properly.
Batteries may not be disposed of with
household waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment. The chem-
ical symbols of the heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. Dispose of used batteries at a
municipal collection site.

‘0‘ For further information about
%n disposal of the product no longer
needed, contact your local

council. Dispose of the product
and the packaging in an environmentally
friendly manner. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children.

/), Note the label on the packaging
L"‘) materials when separating waste,

a  asthese are labelled with abbrevi-
ations (a) and numbers (b) with the
following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and cardboard / 80—

98: composite materials.

The product and the packaging mate-
rials can be recycled, dispose of them
separately for better treatment of waste.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH gives private end customers a
three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following
provisions. The guarantee is only valid
for material and manufacturing defects.
The guarantee does not cover parts that
are subject to normal wear and tear and
that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile
parts such as switches or parts that are
made of glass.

Claims under this guarantee are ex-
cluded if the product has been used
incorrectly, improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the provisions

in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves
that a material or manufacturing defect
exists that was not caused by one of the
aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only

be made within the guarantee period

by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guaran-
tees, or as a gesture of goodwill. This
also applies to replaced and repaired
parts.

If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail.

If there is a guarantee case, then the
product will be repaired or replaced

free of charge to you or the purchase
price will be refunded, depending on our
choice. There are no further rights from
the guarantee.

GB/CY 9



Your legal rights, in particular guarantee
claims against the respective seller, are
not limited by this guarantee.

Guarantee handling

To ensure rapid processing of your case

please follow the following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales re-
ceipt and product number (e.g. IAN
123456_7890) handy as proof of
purchase.

¢ You will find the product number on
the product label, on an engraving on
the product, on the title page of your
instructions (bottom left), or on the
sticker on the back or bottom of the
product.

e Should any functional problem or
other defects occur, first contact the
service department named below by
telephone or use our contact form,
which you will find at parkside-diy.com
under service categories.

¢ Once the product is determined to
be defective, you can then attach the
proof of purchase (sales receipt) and
state the nature of the defect and
when it occurred and send it, postage
free for you, to the address of the
service department of which you have
been notified.

. At park-

side-diy.com

you can find
and download
these and
many other
manuals. With
this QR code

you can
PDF ONLINE [
parkside-diy.com access

parkside-diy.
com.
Select your country and use the
search template to look for the operat-
ing instructions.
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By entering the product number (e.g.

IAN 123456_7890) you access the op-

erating instructions for your product.
IAN: 466525_2404

Customer Service United Kingdom
Telephone: 08000518970

@D Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany

Troubleshooting
Faut | FossPle | giiution
cause
The product | Remove the
is affected sources of
by other the interfer-
radio trans- | ence from
mission the vicinity
devices in of the prod-
the direct uct.
vicinity.
The ambient | Disable the
temperature | product.
Malfunc- [ is not within | In accord-
tion 0-45°C. ance with
battery pro-
tection the
product can
only func-
tion within a
temperature
range of
0-45°C.
Solar cellis | Clean the
soiled. solar cell.




Cestitamo!
Ovom kupnjom odlugili ste se za viso-
kokvalitetan proizvod. Upoznajte se s
proizvodom prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo procitajte
sljedecée upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na nacin
kako je ovdje opisano i u navedene svr-
he. Dobro ¢uvajte ovo upute za uporabu.
Ako proizvod predajete drugim osoba-
ma, svakako im predajte i svu dokumen-
taciju.

Opseg isporuke (sl. A)

1 x solarni uredaj za tjeranje zivotinja,
rastavljen (1-4)

1 x USB kabel (5)

1 x materijal za montazu (6, 7)

1 X upute za uporabu

Tehnicki podaci

Punjiva baterija za napajanje:

3 x 1,2V ==AA, 600 mAh, NiMH
Proizvoda¢ akumulatorske baterije:
Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomerati-
on Zone, Xinxiang City, Henan Province,
by the 14th road

Ulazna snaga: 5V === 1A

USB kabel: tip C

Ne koristite mrezne dijelove s izlaznom
strujom >1A

Simbol za istosmjerni napon

=]

Ovaj se proizvod smije spajati samo s
uredajima klase zastite Il koji imaju ovaj
simbol.

Ovaj se ¢lanak smije spojiti samo na
operativni uredaj koji pruza SELV/PELV.
Senzor pokreta:

Domet: otprilike 8 m
Kut detekcije: otprilike 110°

Frekvencija zvuka: otprilike 13,5-45,5
kHz

Klasa zastite Il

E\Q; zasti¢eno od mlaza vode

1P65

Datum proizvodnje (mjesec/
godina): 09/2024

Delta-Sport Handelskontor
c E GmbH ovime izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu s osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim odred-
bama.

Namjenska uporaba

Proizvod se smije koristiti samo na otvo-
renom u privatne, a ne u komercijalne
svrhe. Predmet sluzi za tjerane zivotinja
pomocu visokofrekventnih zvukova i/ili
blieskajuceg svjetla.

Sigurnosne napomene

Vazno: Pazljivo procitajte ove upute
za uporabu i obvezno ih ¢uvajte!

A Opasnost po zivot!
¢ Nikad ne ostavljajte djecu da se bez

nadzora igraju s ambalaznim materija-
lom. Postoji opasnost od gusenja.

A Opasnost od ozljeda!

¢ Ovaj proizvod mogu ko-
ristiti djeca u dobi od 8
i viSe godina te osobe
smanijenih fizi€kih, sen-
zornih ili mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatkom
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzo-
rom ili su upucene u si-
gurnu uporabu proizvoda
i ako razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze.

HR 11



Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Cigéenje i
korisni¢ko odrzavanje ne
smiju provoditi djeca bez

nadzora.

e Ovaj proizvod nije igracka.

¢ Prije svake uporabe provijerite je li
proizvod ostecen ili istrosen. Proizvod
se smije koristiti samo u besprijekor-
nom stanjul!

¢ Na proizvodu se ne smiju provoditi
nikakve preinake!

¢ Prilikom uklanjanja kucista, pazite da
je uklonjen i Siljak za tlo. Siljak moze
predstavljati izvor opasnosti (npr.
spoticanje).

¢ Upozorenje. Proizvod stvara svjetlosne
blijeskove koji kod osjetljivih osoba
mogu prouzrokovati epilepti¢ni napad.

e Upozorenje. Ne upotrebljavati blizu
uha. Nepravilna uporaba moze ostetiti
sluh.

e |zvor svjetlosti ove svijetilike ne moze
se zamijeniti; kad izvor svjetlosti
dosegne kraj svog radnog vijeka, treba
zamijeniti cjelokupnu svjetiljku.

A Izbjegavanje materijalnih Steta!

e Pazite da solarna celija nije prljava
ili da zimi nije prekrivena snijegom i
ledom. U protivhom ¢e u€inak solarne
Celije biti smanjen.

¢ Imajte na umu da niske temperature
negativno utje€u na trajanje punjive
baterije.

A Upozorenja o integriranoj

punjivoj bateriji

¢ Punjiva baterija nije zamjenjiva.

¢ Punite samo ispravnu i neoste¢enu
punjivu bateriju.

e Za punjenje punjive baterije koristite
isporuceni USB kabel.

e Zastitite bateriju od mehanickih oste-
¢enja. Opasnost od pozara!

12 HR

Buduci da se punjiva baterija zagrijava
tijekom postupka punjenja treba voditi
racuna o dostatnoj ventilaciji. Proizvod
nikada nemojte pokrivatil

Ako bi iz punjive baterije i proizvoda
iscurila elektrolitska otopina, izbje-
gavajte dodir s o€ima, sluznicom i
kozom. Isperite zahvacena mjesta
odmah s puno Ciste vode i obratite se
lijecniku! Elektrolitska otopina moze
izazvati nadrazaj.

Odvojite proizvod s USB kabela kad je
potpuno napunjen.

Proizvod nemojte nikada puniti i
skladistiti u blizini izvora velike vruéine
ili otvorene vatre jer bi to za moglo
dovesti do eksplozije punjive baterije.
Ako punjiva baterija gori tijekom po-
stupka punjenja, nemojte je gasiti vo-
dom, ve¢ na primjer suhim pijeskom.
Ne ostavljajte proizvod tijekom punje-
nja bez nadzora i pazite da ne dode do
eventualnog pregrijavanja.

Punite punjivu bateriju samo pri okol-
noj temperaturi od 5-35 °C.

Kontakti za punjenje na uredaju ne smi-
ju biti povezani metalnim predmetima.
Ako je proizvod bio izlozen snaznom
udarcu, spremite ga u narednih 30 mi-
nuta na veoma sigurno mjesto (npr. u
metalnu kutiju).

Nikada ne pokuSavajte mijenjati, pre-
pravljati ili popravljati punjivu bateriju ili
proizvod.

Kada baterija dode do kraja svog vijeka
trajanja, proizvod se mora zbrinuti. Ne
pokusSavajte zamijeniti punjivu bateriju.

A Opasnost!

Punijiva baterija se ne smije baciti u
vatru ili kratko spojiti. Punjiva baterija
se moze pregrijati i eksplodirati.
Punjiva baterija se ne smije rastavljati.

OPREZ
UPOZORENJE:
Mogucénost strujnog udaral!
Ne otvarati kuciste proizvoda!



Montaza (sl. B)

Umetnite proizvod (1) sa Siljkom (2-4) u
tlo ili ga pri¢vrstite na zid pomocu prilo-
zenog materijala za montazu (6, 7).

Montaza Siljka za tlo

1. Utaknite proizvod sa Siljkom na Zeljeno
mjesto u tlo.

Napomena: Nikada ne stavljajte pred-

met izravno na tlo kako biste izbjegli

oStecenja od poplave.

Napomena: Ne koristite silu prilikom po-

stavljanja (npr. udaranje ¢eki¢em) kako

biste izbjegli oStec¢enje proizvoda.

2.Usmijerite proizvod pomocu integri-
ranog senzora pokreta (1a) prema
podrucju koje zelite nadzirati. Uvjerite
se da u tom podrucju nema prepreka.

Zidna montaza

1. Montirajte proizvod pomocu priloze-
nog materijala za montazu na zid.

Napomena: Prije pri¢vrSéivanja proizvo-

da

provijerite je li isporuceni materijal za

montazu prikladan za vas zid. Ako

sastav zida zahtijeva drukciji materijal za

montazu, raspitajte se u specijaliziranoj

trgovini.

2. Montirajte vijak maks. 150 cm iznad
tla.

Napomena: Vijak mora viriti otprilike 1

cm iz zida kako bi se proizvod mogao

pricvrstiti na vjeSalicu (1b).

Uporaba (sl. C)

Postavljanje senzora pokreta
Pomocu regulatora (1¢) podesite osjet-
ljivost senzora pokreta. Ako se otkrije
pokret, proizvod generira zvuk odn.
bljeskajuce svjetlo u trajanju od otprilike
30 sekundi.

Napomena: Maksimalni domet detekcije
od priblizno 8 m postize se u polozaju
~MAX".

Postavljanje frekvencije zvuka
Pomocu regulatora (1d) postavite zeljeni
program.

Napomena: Prilikom odabira odgova-
raju¢eg programa, jednom se oglaSava
signal.

Napomena: Ljudi mogu nacelno perci-
pirati frekvencije zvuka od 0,016 kHz do
maks. 20 kHz; neki programi proizvoda
emitiraju zvu€ne frekvencije u tom po-
drucju. Postavite proizvod u tom slucaju
izvan dometa Cujnosti.

Napomena: Proizvod ne utjeCe na elek-
tronicke uredaje (npr. elektrostimulatore
srca, otvaraCe garaznih vrata, daljinske
upravljace).

Program Opis

nijedna funkcija nije
aktivna

18,5-20 kHz, tjera golu-
bove, pse i divlja¢

15,5-25 kHz, tjera pse,
2 macke, glodavce, ptice,
kune, divija¢ i lisice

25-45,5 kHz, tjera pse,

3 macke, glodavce i ptice
4 Bljeskajuce svjetlo
5 kombinirana uporaba

programa 1-4

Punjenje punjive baterije

(sl. D)

Prilikom isporuke proizvoda punjiva
baterija je ve¢ napunjena.

Napomena: Prilikom ukljucivanja stanje
napunjenosti baterije prikazuje se crve-
nom LED diodom na indikatoru punjenja
(1e).

HR 13



Crvena

LED dioda | OPS

. Punjivu bateriju treba
treperi brzo

napuniti.
ne svijetli Nizak napon, punjivu
(nije mogu¢ | bateriju treba odmah
zvucni napuniti.
efekt)
treperi Punijiva baterija je u
lagano stanju punjenja.
svijetli Punijiva baterija je potpu-

no napunjena.

Punjenje solarnom plo¢om

¢ Postavite proizvod tako da solar-
na plo¢a (1f) bude izloZzena izravnoj
suncevoj svjetlosti kako biste osigurali
optimalno punjenje punjive baterije.

e Solarna plo¢a mora biti izlozena izrav-
noj suncevoj svjetlosti najmanje 8 sati
kako bi se ispraznjena punjiva baterija
potpuno napunila.

Napomena: Postupak punjenja odvija se

neovisno o odabranom programu.

Punjenje USB kabelom

Ako ima malo sunceve svjetlosti, prepo-

rucljivo je proizvod puniti pomodu prilo-

zenog USB kabela (5) kako biste postigli
punu napunjenost.

Napomena: Postupak punjenja mora se

odvijati u zatvorenom prostoru, jer zbog

otvorene USB uti¢nice (1g) nije zajamce-
no da je proizvod zasti¢en od prskajuce
vode.

1. Prilikom postupka punjenja prebacite
regulator (1d) frekvencije zvuka na pro-
gram ,,0“ kako biste izbjegli smetnje.

2.Spojite kraj (5a) USB kabela (5) na
USB uti¢nicu proizvoda.

3. Umetnite drugi kraj (5b) USB kabela u
USB priklju¢ak uklju¢enog prijenosnog
racunala ili stanice za punjenje s USB
priklju¢kom.
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Napomena: Vrijeme punjenja baterije

je otprilike 5-10 sati, ovisno o trenutnoj

napunjenosti.

4.1zvadite USB kabel iz proizvoda kada
je punjiva baterija potpuno napunjena.

Zamijenite baterije

Baterije (1h) su dizajnirane za dug rad.
Ako je potrebno, zamijenite baterije kao
Sto je prikazano na slici E.

Napomena: Iskljucite uredaj prije zamje-
ne baterija.

Napomena: pazite da je brtva pravilno
umetnuta u proizvod.

Skladistenje, ¢iS¢enje

Kada ne koristite proizvod, ¢uvajte ga
uvijek u isklju¢enom, suhom i ¢istom
stanju na sobnoj temperaturi.

Ocistite samo vlaznom krpom za ¢isc¢e-
nje i potom pobrisite.

VAZNO! Proizvod nikad nemojte &istiti
ostrim sredstvima za Ciscéenje.

Uputa za zbrinjavanje

Ovaj simbol oznacava da uredaj
K podlijeze Direktivi 2012/19/EU.

Ova direktiva navodi da ovaj

uredaj na kraju njegovog vijeka
trajanja ne smijete odlagati s normalnim
komunalnim otpadom, ve¢ ga morate
predati na posebno ustrojenim sabirnim
mjestima, centrima za reciklazu ili
tvrtkama za zbrinjavanje. Zastitite okoli$
i ispravno zbrinjavajte.
Baterije/akumulatori ne smiju se odlagati
u kuéni otpad. Buduc¢i da mogu sadrza-
vati teSke metale, potrebno ih je zbri-
nuti u skladu s odredbama o posebnim
kategorijama otpada. Kemijski simboli
teSkih metala su sljedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga istroSene
baterije/akumulatore obvezno odnesite u
lokalni sabirni centar.



.“ Za viSe informacija o zbrinjavanju
% n istroSenog uredaja obratite se
svojoj opcinskoj ili gradskoj
upravi. Zbrinite uredaj i ambalazu
ekoloski. Cuvajte ambalazni materijal
(kao Sto su npr. folijske vrecice) izvan
dohvata djece.

/), Prilikom odvajanja otpada

L”‘) pripazite na oznake ambalaznog
a materijala. One sadrzavaju kratice

(a) i brojeve (b) sa sljede¢im znacenjima:

1 - 7: plastika / 20 — 22: papir i karton /

80 - 98: kompozitni materijali.

Proizvod i ambalazni materijal prikladni

su za recikliranje. Odlozite ih odvojeno

od ostalog otpada radi boljeg zbrinjava-

nja.

Napomene vezane za garan-
ciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom pa-
znjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodisSnju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko raz-
doblje) u skladu s sljede¢im odredbama.
Garancija se odnosi samo na greske u
materijalu i obradi. Garancija se ne od-
nosi na dijelove koji su podlozni uobic¢a-
jenom habanju te se stoga moraju sma-
trati potroSenim dijelovima (npr. baterije),
niti na lomljive dijelove poput sklopki ili
dijelova koji su izradeni od stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su iskljuceni
ako je proizvod koriSten nepropisno ili
nepravilno ili ako nije koriSten u okviru
predvidene namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu postivale
odredbe iz uputa za uporabu, osim ako
krajnji kupac moze dokazati da se radi
o greSki u materijalu ili obradi koji se ne
temelji na nekoj od gore spomenutih
okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostva-

riti samo unutar garancijskog roka uz
predodenije izvornog ra¢una. Cuvajte
stoga izvorni racun. Garancijski rok se
nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakon-
skog jamstva ili kulancije. To se takoder
odnosi i na zamijenjene i popravljene
dijelove.

U slu€aju bilo kakvih prituzbi, molimo
kontaktirajte prvo nize navedeni servisni
telefon ili nas kontaktirajte putem e-po-
Ste. Ako se radi o garancijskom sluc¢aju,
mi ¢emo proizvod - po nasem izboru -
besplatno popraviti ili zamijeniti ili ¢emo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu.

Druga prava na temelju garancije ne
postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa
zakonska prava, posebno jamstveni
zahtjevi prema doti¢nom prodavatelju.
(1) U slu€aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teci ponovno od zamjene, odnosno od
vracanja popravljene stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Obrada u sluéaju reklamacije po
jamstvu

Kako bismo brzo mogli obraditi vas za-

htjev, molimo da slijedite sljedece upute:

e Za sve upite, drzite u priprav-
nosti racun i broj artikla (npr. IAN
123456_7890) kao dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci ¢ete na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnoj stranici vasih
uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
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¢ Ako dode do funkcionalnih gre$aka ili
drugih nedostataka, prvo se telefonom
obratite dolje navedenom servisnom
odjelu ili koristite nas obrazac za
kontakt koji mozZete pronaci na parksi-
de-diy.com pod tockom Servis.

¢ Proizvod koiji je evidentiran kao nei-
spravan mozete besplatno poslati na
priopéenu adresu servisa, uz prilaga-
nje potvrde o kupniji (racun) i podata-
ka o kakvom se kvaru radi i kada se
pojavio.

. Ove i mnoge

druge

priru¢nike
mozete

pogledati i

preuzeti na

parkside-diy.
com. Ovaj QR

kod vodi vas
PDF ONLINE REEVANE
parkside-diy.com parkside-diy.

com. Odaberi-
te svoju
zemlju i potrazite upute za rukovanje
pomoc¢u maske za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (npr. IAN
123456_7890) bit ¢ete preusmjereni na
upute za rukovanje za svoj proizvod.
IAN: 466525_2404
Sluzba za korisnike Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka
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Otklanjanje greske

Greska AT Rjesenje
uzrok
Rad Ukloni-
proizvoda te izvore
ometaju smetnji iz
drugih ra- podrucja
dio-uredaji | oko proizvo-
u neposred- | da.
noj blizini.
Temperatu- | Stavite pro-
ra okoline izvod izvan
. je izvan pogona.
Smetnje | podrugja od | U skladu
u radu 0-45 °C. sa zastitom
baterije,
proizvod je
funkciona-
lan samo pri
temperaturi
okoline od
0-45 °C.
Solarna Ocistite so-
celija je larnu celiju.
prljava.




Srdacno ¢estitamo!
Ovom kupovinom ste se odlucili za
kvalitetan proizvod. Upoznajte se sa
proizvodom pre nego $to poCnete da ga
koristite.
U tu svrhu pazljivo proditajte
sledeée uputstvo za koriSéenje.
Proizvod koristiti samo na opisani nacin
i za navedenu oblast primene. Saduvajte
ova uputstvo za koriséenje. Kada proi-
zvod predajete tre¢em licu, prilozite i svu
dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)

1 x olarni repelent za zZivotinje,
rastavljen (1-4)

1 x USB kabl (5)

1 x montazni materijal (6, 7)

1 x uputstvo za kori§¢enje

Tehnicki podaci

Napajanje energijom preko punjive
baterije:

3 x 1,2V ==AA, 600 mAh, NiMH
Proizvodac punjive baterije:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomerati-
on Zone, Xinxiang City, Henan Province,
by the 14th road

Ulaz: 5V ==1A

USB kabl: Tip C

Ne koristite mrezne adaptere sa izlaz-
nom strujom >1 A

Simbol za jednosmerni napon

=]

Ovaj proizvod sme da se priklju¢uje
samo na uredaje klase zastite Il, koji
nose ovaj simbol.

Ovaj proizvod sme da se prikljuci na
upravljacki uredaj koji raspolaze sa
SELV/PELV.

Senzor pokreta:

Domet: oko 8 m

Ugao detekcije: oko 110°

Klasa zastite Il

Frekvencija zvuka: cca 13,5-45,5 kHz

E\Qn zasti¢eno od mlaza vode

1P65
Datum proizvodnje

&I (mesec/godina): 09/2024

Ovim Delta-Sport Handelskon-

c tor GmbH izjavljuje da je ovaj
proizvod usaglasen za osnov-
nim zahtevima i drugim rele-
vantnim odredbama.

Namenska upotreba

Proizvod je namenjen samo za privat-
nu upotrebu u spoljnom podrucju a

ne za komercijalnu upotrebu. Proiz-
vod se koristi za proterivanje zivotinja
pomocu visokofrekventnih zvukova i/ili
trepcuceg svetla.

Bezbednosne napomene

Vazno: Pazljivo procitajte uputstvo za
koriSéenje i obavezno ga sacuvajte!

A Opasnost po zivot!
¢ Nikada ne ostavljajte decu sa

ambalaznim materijalom bez nadzora.
Postoji opasnost od gusenja.

A Opasnost od povreda!

¢ Ovaj proizvod mogu da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja
kada su pod nadzorom ili
kada su poduceni u pog-
ledu bezbedne upotrebe
proizvoda i kada razumeju
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opasnosti koje proizila-
ze iz njegove upotrebe.
Deca ne smeju da se
igraju proizvodom. Deca
ne smeju da obavljaju
CiS¢enje i odrzavanje bez
nadzora.

e Proizvod nije igracka.

* Pre svake upotrebe proverite da li je
proizvod ostecen ili pohaban. Proiz-
vod sme da se koristi samo ako je u
besprekornom stanju!

¢ Nisu dozvoljene nikakve modifikacije
na proizvodu!

¢ Uverite se da se prilikom uklanjanja
kucista ukloni i ko€i¢. On moze da
predstavlja izvor opasnosti (npr. prili-
kom spoticanja).

e Paznja. Proizvod generiSe blestavu
svetlost, koja moze da izazovu epilep-
siju kod osetljivih ljudi.

e Paznja. Ne koristiti u blizini uha. Zlou-
potreba moze dovesti do osteéenja
sluha.

e |zvor svetlosti ove svetiljke se ne moze
zameniti kada dode do kraja radnog
veka, ve¢ se mora da se zameni cela
svetiljka.

A Sprecavanje materijalnih
ostecenja!
¢ Vodite raCuna da o tome da solarna
¢elija ne bude zaprljana ili da zimi ne
bude prekrivena snegom i ledom.
U suprotnom se smanjuje kapacitet
solarne celije.
¢ Obratite paznju na to da niske tempe-
rature negativno uti¢u na trajanje rada
punjive baterije.
A Upozorenja za ugradenu pun-
jivu bateriju!
¢ Punite samo ispravne i neostecene
punjive baterije.
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Za punjenje punjive baterije koristite
iskljucivo isporuceni USB kabl.
Zastitite punjivu bateriju od
mehanickih oste¢enja. Opasnost od
pozara!

Punijiva baterija se zagreva tokom
procesa punjenja, pa je potrebno
obezbediti dovoljnu ventilaciju. Nikada
nemojte da prekrivate proizvod!

Ako dode do curenja rastvora elek-
trolita iz punijivih baterija i proizvo-

da, izbegavajte kontakt sa o€ima,
sluzokozom i kozom. Pogodena mesta
odmah isperite sa mnogo Ciste vode i
potrazite pomoc¢ lekara. Rastvor elekt-
rolita moze da izazove iritacije.

Kada se proizvod napuni do kraja,
odvojite ga od USB kabla.

Proizvod nikada nemoijte puniti niti
skladistiti u blizini velikih izvora toplote
ili otvorene vatre, jer to moze da dove-
de do eksplozije punjivih baterija.
Ukoliko se punjiva baterija zapali
tokom procesa punjenja, ne gasite je
vodom, ve¢ na primer suvim peskom.
Ne ostavljajte proizvod bez nadzora
tokom procesa punjenja i obratite
paznju na eventualno pregrevanje.
Punite punjivu bateriju samo na tem-
peraturi okruzenja od 5-35 °C.
Kontakti za punjenje na punjivim bate-
rijama ne smeju da dodu u kontakt sa
metalnim predmetima.

Ako je proizvod bio izloZzen jakom
udaru, najpre ga odlozite na veoma
bezbedno mesto u narednih 30 minuta
(npr. u metalni sanduk).

Nikada ne pokuSavajte da
interveniSete na punjivoj bateriji ili
proizvodu, da ih modifikujete ili pop-
ravljate.

Kada punjive baterije dodu do kraja
svog radnog veka, punjive baterije se
moraju izvaditi iz proizvoda i odloziti.
Punijive baterije, koje su izvadene radi
odlaganja na otpad, ne smete ponovo
da koristite niti da rastavljate.



e Koristite samo punjive baterije istog
tipa. Nemojte mesati stare punjive
baterije sa novim.

A Opasnost!

¢ Punjive baterije se ne smeju bacati u
vatru niti se kratko spojiti. Punjive ba-
terije se mogu pregrejati i eksplodirati.

¢ Punjive baterije se ne smeju rastavljati.

Montaza (sl. B)

Umetnite proizvod (1) sa koc¢i¢em (2-4)

u zemlju ili ga priévrstite za zid pomocu

prilozenog materijala za montazu (6, 7).

Montaza ko¢€ica

1.Pobodite proizvod sa ko¢i¢em u zeml-
ju na zeljenom mestu.

Napomena: Nikada ne postavljajte

proizvod direktno na zemlju da biste

izbegli Stete od poplave.

Napomena: Prilikom postavljanja

nemojte Koristiti silu (npr. udaranje

Ceki¢em) da ne biste ostetili proizvod.

2.Usmerite proizvod sa integrisanim
senzorom pokreta (1a) na oblast koju
treba nadgledati. Pri tome vodite
ra¢una o tome da je podrucje slobod-
no od prepreka.

Montaza na zid

1.Montirajte proizvod na zid pomocu
prilozenog materijala za montazu.

Napomena: Pre pri¢vrscivanja proizvo-

da proverite da li je isporu¢eni montazni

materijal pogodan za vas zid. Ako

priroda zida zahteva drugadiji materijal

za montazu, informacije potrazite u spe-

cijalizovanoj prodavnici.

2.Montirajte zavrtanj maks. 150 cm
iznad zemlje.

Napomena: Zavrtanj mora da viri oko 1

cm iz zida kako bi se proizvod mogao

privrstiti na kacenje (1b).

Upotreba (sl. C)

Podesavanje senzor pokreta
Koristite regulator (1c) da podesite oset-
ljivost senzora pokreta. Ako se detektuje
pomeranje, proizvod generiSe zvuk ili
trepcuce svetlo u trajanju od oko 30
sekundi.

Napomena: Maksimalni domet detek-
cije od oko 8 m se postize u polozaju
“MAKS”.

Podesavanje frekvencije zvuka
Koristite regulator (1d) da podesite
zeljeni program.

Napomena: Prilikom odabira
odgovarajuéeg programa, signalni ton se
zacuje jednom.

Napomena: Ljudi uglavnom percipiraju
frekvencije zvuka od 0,016 kHz do maks.
od 20 kHz, neki programi u proizvodu
emituju zvucne frekvencije u ovom opse-
gu. U ovom slu€aju, postavite proizvod
van dometa sluha.

Napomena: Proizvod ne uti€e na
elektronske uredaje (npr. pejsmejke-

re, otvaraCe garaznih vrata, daljinske
upravljace).

Program Opis

0 nema aktivne funkcije

13,5-20 kHz, rasteruje
golubove, pse i divlja¢

15,5-25 kHz, rasteruje
pse, macke, glodare,
ptice, kune, divijac i
lisice

25-45,5 kHz, rasteruje
3 pse, macke, glodare i
ptice

1

4 Trepcuce svetlo

kombinovana upotreba
programa 1-4
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Punjenje punjive baterije

(sl. D)

Prilikom isporuke, punjiva baterija je
unapred napunjena.

Napomena: Status napunjenosti punjive
baterije se kada se uredaj ukljuci nprika-
zuje na prikazu statusa napunjenosti (1e)
sa crvenom LED lampicom.

crvena
LED
lampica

Opis

. Punjivu bateriju treba
treperi brzo

napuniti.
ne svetli Nizak napon, punjivu
(nije mogu¢ | bateriju treba odmah
zvucni napuniti.
efekat)
treperi Punijiva baterija se nalazi
sporo u statusu punjenja.
svetli Punjiva baterija je

potpuno napunjena.

Punjenje sa solarnim panelom

¢ Postavite proizvod tako da solarni pa-
nel (1f) bude izlozen direktnoj sunéevoj
svetlosti kako biste obezbedili opti-
malno punjenje punjive baterije.

e Solarni panel mora da bude izlozen
direktnoj suncevoj svetlosti najmanje
8 sati da bi se ispraznjena punjiva
baterija potpuno napunila.

Napomena: Proces punjenja se odvija

nezavisno od izabranog programa.

Punjenje sa USB kablom

Ako ima malo sunceve svetlosti,
preporucljivo je da proizvod punite
pomocu prilozenog USB kabla (5) da
biste postigli potpuno punjenje.
Napomena: Proces punjenja se mora
odvijati u zatvorenom prostoru, jer
otvorena USB uti¢nica (1g) ne osigurava
da je proizvod zasti¢en od mlaza vode.
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1. Prebacite regulator (1d) zvuéne frek-
vencije na program ,,0“ tokom punjen-
ja da biste izbegli smetnje.

2.Povezite kraj kabla (5a) USB kabla (5)
sa USB uti¢nicom proizvoda.

3.Drugi kraj kabla (5b) USB kabla umet-
nite u USB port uklju¢enog laptopa/
notbuka ili stanice za punjenje sa USB
portom.

Napomena: Vreme punjenja punjive

baterije je oko 5-10 sati, u zavisnosti od

trenutnog statusa napunjenosti.
4.Uklonite USB kabl iz proizvoda kada je
punjiva baterija potpuno napunjena.

Zamena punjive baterije

Punijive baterije (1h) su predvidene za
duzu upotrebu. Ako je potrebno, zame-
nite punjive baterije kao $to je prikazano
na sl. E.

Napomena: Iskljucite proizvod pre nego
$to zamenite punjive baterije.
Napomena: Vodite racuna da je zaptiv-
ka pravilno umetnuta u proizvod.

Cuvanje, CiSc¢enje

Kada se proizvod ne koristi, uvek ga
skladistite u isklju¢enom, suvom i ¢istom
stanju, na sobnoj temperaturi. Cistiti
samo vlaznom krpom za ¢iSéenje, a
zatim osusiti suvom krpom za ¢iSéenje.
VAZNO! Ne Ggistiti jakim sredstvima za
ciséenje.

Napomene u vezi odlaganja
u otpad

Simbol pored oznac¢ava da artikal
K podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva nalaze da se artikal

nakon prestanka upotrebe ne sme
odlagati u uobi¢ajenom dubretu iz
domacdinstva ve¢ se mora predati u
posebno uredena skladiSta, deponije za
reciklazu. Cuvajte Zivotnu sredinu i
odlazite otpad propisno.



Baterije/punjive baterije se ne smeju
odlagati kao kucni otpad. One mogu
sadrzati otrovne teSke metale i podlezu
tretmanu posebnog otpada. Hemij-
ski simboli tedkih metala su sledeci:
Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Zbog toga, iskoriS¢ene baterije/punjive
baterije odlozite u komunalnom centru
za prikupljanje.
® Za vise informacija o tome kako
» 2 da odlozite iskoriSéeni uredaj,
%ﬂ obratite se lokalnoj ili gradskoj
upravi. OdloZite uredaj i pakova-
nje na ekoloski prihvatljiv nagin. Drzite
materijale za pakovanje (kao $to su kese
od folije) van domasaja dece.
/), Prilikom sortiranja otpada,
Lb.) obratite paznju na oznake
a  ambalaznih materijala koje sadrze
skrac¢enice (a) i brojeve (b) sa sledeé¢im
znacenjem: 1-7: plasti¢ni materijali /
20-22: papir i karton / 80-98: kompozitni
materijali.
Proizvod i ambalazni materijali se mogu
reciklirati; odlozite ih odvojeno radi bolje
obrade otpada.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod
briznim nadzorom i stalnom kontrolom.
Za ovaj proizvod DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH odobrava
privatnim krajnjim korisnicima garanciju
od tri godine od datuma kupovine
(garantni rok) u skladu sa sledec¢im
odredbama. Garancija se odnosi

samo na materijalne i obradne greske.
Garancijom nisu obuhvaceni delovi koji
podlezu standardnom habanju i stoga
se smatraju potroSnim delovima (npr.
baterije), kao ni lomljivi delovi kao Sto su
prekidaci ili delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju
gube se ako je predmet koriS¢en
nenamenski ili nepravilno i izvan njegove
predvidene namene ili predvidenog
obima upotrebe, kao i ukoliko se korisnik
nije pridrzavao navoda iz uputstva za
upotrebu izuzev ako krajnji korisnik
dokaze da postoji greSka u materijalu

ili njegovoj obradi koja ne proizlazi iz
gorepomenutih okolnosti.

Prava koja proizlaze iz garancije vaze
iskljucivo za period u okviru garantnog
roka uz predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da sacuvate originalni
racun. Garantni rok se ne produzava
zbog popravki koje se vrSe na osnovu
garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi i na
zamenijene i popravljene delove.

U slu€aju bilo kakvih prituzbi, molimo
Vas da prvo kontaktirate nize navedeni
telefon dezurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U slu€aju
prava na garanciju, mi ¢emo - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac prema
kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu
obuhvacena garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vasa
zakonska prava, a narocito ne Vase
pravo na potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.

Obrada u slu¢aju reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti

brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla (npr. IAN
123456_7890) kao dokaz kupovine.

e Molimo pronadite broj artikla na
natpisnoj plocici artikla, gravuru na
artiklu, naslovnicu vasih uputstava
(dole levo) ili nalepnicu na poledini ili
dnu artikla.
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¢ Ako dode do funkcionalnih gre$aka ili
drugih kvarova, molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu servisnu
sluzbu telefonom ili koristite na$
kontakt obrazac, koji mozete pronaci
na parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

e Zatim mozete besplatno poslati artikal
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome sta
je kvar i kada se pojavio.

. Mozete

pogledati i

preuzeti ove i

mnoge druge

priru¢nike na

parkside-diy.
com. Ovaj QR
kod vas vodi
direktno na
[l NO] 1NN I parkside-diy.
LS L DAL I com. [zaberite
svoju zemlju i
potrazite

uputstva za rukovanje koristeci okvir
za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(npr. IAN 123456_7890) bicete
preusmereni na uputstva rukovanje
vasSima artiklom.

IAN: 466525_2404

Korisni€ki servis Srbija

Telefon: 0800801807
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
Sediste: Nemacka

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

¢ da pozovete korisniCki servis: 0800
300 180

¢ posSaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,

molimo da sacuvate fiskalni racun i

date ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da

garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon

isteka garantog perioda/perioda

saobraznosti. Ukoliko za tim bude

potrebe, putem nase Sluzbe za

potroSace mozete proveriti dostupnost

rezervnih delova i opcije za popravku.

Hvala na razumevanju.



Otklanjanje gresSaka

Greska Mogu_c ! Resenje
uzroci
Proizvod je Uklonite
podlozan izvore
smetnjama smetnji iz
od drugih okruzenja
radiotalasnih | proizvoda.
uredaja u
neposrednoj
blizini.
Spoljna Stavite
temperatura je | proizvod van
Smetnje izvan opsega | upotrebe. N
u funkei- 0-45°C. Prerpa zastiti
onisanju punjive
baterije,
proizvod je
funkcionalan
samo na
temperaturi
okoline od
0-45°C.
Solarna celija | Ocistite
je zaprljana. solarnu
¢eliju.
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Felicitari!
Ati ales sa achizitionati un produs de
calitate superioara. inainte de prima
utilizare, trebuie sa va familiarizati cu
produsul dumneavoastra.

Cititi cu atentie urmatoarele

instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris
si in scopurile de utilizare prevazute.
Pastrati aceste instructiuni de utilizare
intr-un loc sigur. In cazul predarii pro-
dusului unei alte persoane, transmiteti
toata documentatia acestuia.

Cuprinsul livrarii (fig. A)

1 x aparat solar impotriva daunatorilor,
dezasamblat (1-4)

1 x cablu USB (5)

1 x material de montaj (6, 7)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Acumulator de alimentare cu energie:

3 x 1,2V ===AA, 600 mAh, NiMH
Producatorul acumulatorului:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomerati-
on Zone, Xinxiang City, Henan Province,
by the 14th road

Intrare: 5V === 1A

Cablu USB: Tip C

Nu utilizati adaptoare de alimentare cu
un curent de iesire >1 A

=]

Acest articol poate fi conectat numai la
dispozitive din clasa de protectie Il care
poarta acest simbol.

Acest articol poate fi conectat numai la
un dispozitiv de operare care asigura
SELV/PELV.

Senzor de miscare:
Raza de actiune: cca. 8 m
Unghi de detectare: cca. 110°

Simbol pentru curent continuu

Clasa de protectie Il

24 RO

Frecventa sonora: cca. 13,5-45,5 kHz

(]

1P65

protejat impotriva jeturilor de
apa

Data fabricatiei (luna/anul):
09/2024

Delta-Sport Handelskontor

C € GmbH declara prin prezenta ca
acest articol este conform cu
cerintele esentiale si cu celelalte

dispozitii relevante.

Utilizarea conform destinatiei

Articolul este destinat numai pentru

uz privat in exterior, nu si pentru uz
comercial. Articolul serveste la alungarea
animalelor prin intermediul unor sunete
de inalta frecventa si/sau prin lumina
intermitenta.

Indicatii privind siguranta
Important: Cititi cu atentie aceste
instructiuni de utilizare si pastrati-le
neaparat!

A Pericol de moarte!

¢ Nu lasati niciodata copiii sa intre ne-
supravegheati in contact cu ambalajul.
Exista pericol de sufocare.

A Pericol de vatamare!

¢ Acest articol poate fi utili-
zat de copiii cu varsta de
peste 8 ani si de persoa-
nele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte,
cu conditia sa fie su-
pravegheati sau instruiti
cu privire la utilizarea in



siguranta a articolului si
sa inteleaga pericolele
rezultate. Copiii nu au voie
sa se joace cu articolul.
Curatarea si intretinerea
atribuite utilizatorului nu
se vor efectua de catre

copii nesupravegheati.

¢ Articolul nu este o jucarie.

e inainte de fiecare utilizare, verificati
articolul cu privire la deteriorari sau
uzura. Articolul poate fi utilizat numai
in stare perfecta!l

¢ Este interzisa modificarea articolului!

e Asigurati-va ca la indepartarea car-
casei veti inlatura totodata si tarusul
infipt in pAmant. Acesta poate repre-
zenta o sursa de pericol (de ex. sa te
impiedici in el).

e Avertisment. Articolul lumineaza inter-
mitent si poate declansa crize de epi-
lepsie in cazul persoanelor sensibile.

e Avertisment. A nu se utiliza aproape
de urechi. O utilizare gresita poate
genera probleme auditive.

e Sursa de lumina a acestei lampi nu
poate fi inlocuitd; daca sursa de lumi-
na a atins finalul duratei sale de viata
se va inlocui intreaga lampa.

A Evitarea deteriorarilor!

¢ Asigurati-va ca celula solara nu este
murdara sau acoperita de zapada si
gheata in timpul iernii. In caz contrar,
performanta celulei solare va fi redusa.

¢ Retineti ca temperaturile scazute au
un impact negativ asupra duratei de
viata a acumulatorului.

A Indicatii de avertizare pentru
acumulatorul integrat

e Acumulatorul nu poate fi inlocuit.
e |ncarcati numai un acumulator intact si
nedeteriorat.

¢ Pentru incarcarea acumulatorului utili-
zati exclusiv cablul USB furnizat.

¢ Protejati acumulatorul impotriva dete-
riorarii mecanice. Pericol de incendiu!

¢ Deoarece acumulatorul se incalzeste
in timpul procesului de incarcare, este
necesar sa asigurati o ventilatie sufici-
enta. Nu acoperiti niciodata articolul!

e in cazul scurgerilor de solutii electro-
litice din acumulator si articol, evitati
contactul cu ochii, membranele mu-
coase si pielea. Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata din abundenta
si solicitati asistenta medicala. Solutia
electrolitica poate provoca iritatii.

e Deconectati articolul de la cablul USB,
daca este incarcat complet.

¢ Nu incarcati si nu depozitati niciodata
produsul in apropierea surselor mari
de caldura sau a flacarilor deschise,
deoarece acest lucru ar putea provoca
explozia acumulatorului.

e Daca se intAmpla ca acumulatorul sa
ia foc in timpul incarcarii, nu-I stingeti
Cu apa, ci cu nisip uscat, de exemplu.

¢ Nu lasati articolul nesupravegheat in
timpul procesului de incarcare si pre-
veniti o eventuala supraincalzire.

e Incércati acumulatorul numai la o tem-
peratura ambientala de 5-35 °C.

¢ Contactele de incarcare ale aparatului
nu trebuie unite prin obiecte metalice.

¢ Daca articolul a fost expus unui impact
puternic, depozitati-l intr-un loc foarte
sigur pentru urmatoarele 30 de minute
(de exemplu, intr-o cutie metalica).

¢ Nu incercati niciodata sa manipulati,
sa modificati sau sa reparati acumula-
torul sau articolul.

e Cand acumulatorul este epuizat, se va
elimina in regim de deseu. Nu incercati
sa inlocuiti acumulatorul.

A Pericol!

e Acumulatorul nu trebuie aruncat in foc
sau scurtcircuitat. Acumulatorul se
poate supraincalzi si poate exploda.
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e Acumulatorul nu trebuie sa fie deza-
samblat.

Montajul (fig. B)

infigeti articolul (1) cu ajutorul tarusului
(2-4) in pamant sau fixati-1 pe perete cu
ajutorul materialelor adiacente de montaj
6, 7).

Montarea tarusului

1. nfigeti articolul in pamant in locul dorit
cu ajutorul tarusului.

Indicatie: Nu amplasati niciodata artico-

lul direct pe sol pentru a evita inundarea

si deteriorarea sa.

Indicatie: Nu folositi forta la instalarea

articolului (de ex. lovituri de ciocan) pen-

tru a nu deteriora articolul.

2.Orientati articolul cu senzorul de
miscare integrat (1a) in directia zonei
pe care doriti sa o protejati. Aveti grija
ca in zona respectiva sa nu existe
obstacole.

Montajul pe perete

1.Montati articolul pe perete cu ajutorul
materialelor de montaj livrate.

Indicatie: inainte de fixarea articolu-

lui, verificati daca materialul de montaj

inclus este adecvat peretelui dumnea-

voastra. Daca structura peretelui necesi-

ta alt material de montaj, cereti informatii

unui comerciant specializat.

2.Montati surubul la max. 150 cm fata
de sol.

Indicatie: Surubul trebuie sa iasa din

perete aprox. 1 cm pentru a putea fixa

articolul in sistemul de agatare (1b).

Utilizare (fig. C)

Ajustarea senzorului de miscare
Reglati cu ajutorul regulatorului (1c) sen-
sibilitatea senzorului de miscare. Daca
articolul sesizeaza o miscare, va emite
pentru cca. 30 de secunde un zgomot
sau o lumina intermitenta.

Indicatie: Raza maxima de actiune de
cca. 8 m este atinsa in pozitia ,MAX”.
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Reglarea frecventei sonore

Setati cu ajutorul regulatorului (1d) pro-
gramul dorit.

Indicatie: La selectarea programului
dorit se va auzi un semnal sonor emis o
singura data.

Indicatie: Frecventele sonore emise in
intervalul 0,016 kHz pana la max. 20 kHz
sunt sesizabile de catre om, iar unele
programe ale articolului emit sunete in
acest interval de frecvente. In acest caz,
amplasati articolul astfel, incat sa nu-I
auziti.

Indicatie: Articolul nu interfereaza cu
alte aparate electronice (de ex. stimula-
tor cardiac, telecomanda de garaj, alte
telecomenzi).

Program Descriere

0 nicio functie activa

’ 13,5-20 kHz, alunga po-
rumbei, caini sau vanat
15,5-25 kHz, alunga

o caini, pisici, rozatoare,
pasari, jder, vanat si
vulpi
25-45,5 kHz, alunga

3 caini, pisici, rozatoare si
pasari

4 Lumina intermitenta
utilizare combinata a

5
programelor 1-4

Incarcarea acumulatorului
(fig. D)

La livrare, acumulatorul articolului este
gata incarcat.

Indicatie: Starea de incarcare a acumu-
latorului se afiseaza la conectarea apara-
tului printr-un LED rosu pe indicatorul de
nivel de incarcare (1e).



LED rosu | Descriere
lumineazd | Acumulatorul trebuie
intermitent | incarcat.
rapid
nu luminea- | Tensiune redusa,
za (efect acumulatorul trebuie
sonor impo- | incarcat imediat.
sibil)
lumineaza | Acumulatorul se afla in
intermitent | faza de incarcare.
lent

. . | Acumulatorul este com-
lumineaza P

plet incarcat.

incarcare prin panou solar

e Pozitionati articolul astfel, incat panoul
solar (1f) sa fie orientat direct spre
soare pentru a asigura o incarcare
optima a acumulatorului.

¢ Panoul solar trebuie expus minimum 8 ore
la incidenta directa a razelor solare pentru
ca acumulatorul sa fie complet incarcat.

Indicatie: Procesul de incarcare are loc

indiferent de programul selectat.

incarcare prin cablu USB

Daca lumina soarelui este insuficienta,
se recomanda incarcarea acumulatorului
prin intermediul cablului USB (5) din li-

vrare pentru a atinge o incarcare deplina.

Indicatie: Procesul de incarcare trebuie
sa se desfasoare in interior, deoarece
prin deschiderea mufei USB (1g) nu se
mai asigura protectia la stropire.

1. Pentru a evita perturbdrile, comutati
regulatorul (1d) pentru frecvente sonore
pe programul ,,0” in timpul procesului de
incarcare.

2.Conectati capatul (5a) cablului USB (5)
la mufa USB a articolului.

3.Introduceti celalalt capat (5b) al
cablului USB intr-un port USB al unui
laptop/notebook conectat sau al unei
statii de incarcare cu port USB.

Indicatie: Durata de incarcare a acumu-

latorului este de 5-10 ore, Tn functie de

starea sa de incarcare momentana.

4.Indepértati cablul USB de la articol
atunci cand acumulatorul este pe
deplin incarcat.

inlocuirea bateriilor

Acumulatorii reincarcabili (1h)

sunt conceputi pentru functionare
indelungata. Daca este necesar, inlocuiti
bateriile dupa cum se arata in Fig. E.
Indicatie: Opriti produsul inainte de a
inlocui bateriile.

Indicatie: asigurati-va ca garnitura

este introdusa in mod corespunzator in
produs.

Depozitare si curatare

in cazul in care nu folositi articolul,
depozitati-l intotdeauna oprit, in stare
uscata si curata, la temperatura camerei.
Curatati numai cu o laveta umeda si apoi
stergeti cu o laveta uscata.

IMPORTANT! Nu curatati niciodata arti-
colul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind elimina-
rea

Simbolul alaturat indica faptul ca
K acest dispozitiv face obiectul

Directivei 2012/19/UE. Aceasta

directiva prevede ca, la sfarsitul
duratei de viata a dispozitivului, nu
trebuie sa il aruncati impreuna cu
deseurile menajere obisnuite, ci trebuie
sa il duceti la punctele de colectare
special amenajate, la centrele de
reciclare sau la societatile de eliminare a
deseurilor. Protejati mediul inconjurator
si eliminati produsul in mod corespunza-
tor.
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Bateriile/acumulatoarele nu trebuie elimi-
nate impreuna cu gunoiul menajer. Aces-
tea pot contine metale grele toxice si necesita
un tratament special pentru deseuri pericu-
loase. Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur,
Pb = plumb. Predati bateriile/acumulatoarele
uzate la un centru de colectare local.

‘0‘ Puteti afla mai multe informatii

. despre alte optiuni de eliminare a
%ﬂ aparatului uzat de la municipalita-

tea sau administratia orasului.

Eliminati aparatul si ambalajul in mod
ecologic. Nu lasati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din folie) la
ndemana copiilor.

/), Respectati marcajele de pe
Lb.) materialele de ambalare in cazul

a  gortarii deseurilor; acestea contin

abrevieri (a) si numere (b) avand urma-
toarea semnificatie: 1-7: mase plastice /
20-22: hartie si carton / 80-98: materiale
compozite.
Produsul si materialele de ambalare sunt
reciclabile si trebuie eliminate separat
pentru o mai buna tratare a deseurilor.

Indicatii referitoare la garan-
tie si operatiuni de service
Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH acorda clientilor finali privati o ga-
rantie de trei ani pentru acest articol de
la data achizitiei (perioada de garantie)
in conformitate cu urmatoarele dispozitii.
Garantia se aplica doar pentru defectele
de material si de prelucrare. Garantia nu
se extinde asupra pieselor supuse unei
uzuri normale, considerate astfel drept
piese de uzura (de ex. baterii) si nici asu-
pra pieselor fragile, de ex. comutatoare
sau piese fabricate din sticla.
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Se exclude orice drept legal in legatura
cu aceasta garantie daca articolul a fost
utilizat necorespunzator sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevazut sau daca
specificatiile din instructiunile de utili-
zare nu au fost respectate, cu exceptia
cazului in care clientul final poate dovedi
ca exista defecte de material sau de pre-
lucrare care nu se datoreaza uneia dintre
circumstantele mentionate anterior.
Drepturile din garantie pot fi revendi-
cate doar cu respectarea termenului

de garantie si prin prezentarea bonului
de casa in original. Va rugam astfel sa
pastrati bonul de casa in original. Durata
garantiei nu se va prelungi prin eventuale
reparatii realizate in baza garantiei, ca
urmare a garantiei legale sau prin servi-
ce-ul acordat dupa expirarea garantiei.
Acest lucru se aplica si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate. in cazul lipsei de
conformitate survenite in perioada de
garantie, termenul de garantie legala

de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosinta ihdelunga-
ta, Tnlocuite in perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugam sa va adre-
sati inti liniei telefonice de service indi-
cata mai jos sau sa luati legatura cu noi
prin e-mail. Daca este un caz de garan-
tie, articolul va fi reparat, Tnlocuit gratuit
sau vi se va restitui pretul de achizitie

— la alegerea noastra. Nu se acorda alte
drepturi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in special cererile
de garantie fata de vanzatorul respec-
tiv, nu sunt restrictionate de aceasta
garantie.



Procedura in situatii de garantie

Pentru a va asigura ca problema dum-
neavoastra este solutionata rapid, va ru-
gam sa urmati instructiunile de mai jos:
¢ Pentru ca dumneavoastra sa puteti
raspunde tuturor solicitarilor, va rugam
sa aveti la indeméana bonul de casa
si numarul articolului (de ex., IAN
123456_7890) ca dovada a achizitiei.

e Numarul articolului se gaseste pe
placuta de identificare a articolului
sau poate fi inscriptionat pe articol,
se poate afla pe pagina de titlu a
instructiunilor (in stanga jos) sau pe
autocolantul de pe spatele sau partea
inferioara a articolului.

e in cazul in care apar defecte de functi-
onare sau alte neajunsuri, va rugam sa
contactati telefonic mai intai departa-
mentul de service mentionat mai jos
sau sa folositi formularul nostru de
contact pe care il puteti gasi pe pagina
parkside-diy.com la categoria Service.

¢ Un articol inregistrat ca fiind defect
poate fi expediat franco la adresa de
service comunicata, atasand dovada
platii (bonul de casd) si precizand care
este defectul si cand a aparut.

. Pe pagina

parkside-diy.

com puteti
vizualiza si
descarca
aceste
manuale
precum si
multe altele.
parkside-diy.com codului QR
ajungeti direct
la pagina
parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si folositi masca de
cautare pentru a avea acces la
instructiunile de functionare.

¢ Dupa ce introduceti numarul articolului
(de ex. IAN 123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de functionare
aferente articolului dumneavoastra.

IAN: 466525_2404

Serviciul de Asistenta Clienti
Romania

Telefon: 0800890605

Formular de contact la pagina
parkside-diy.com
Sediul: Germania

Remedierea defectiunilor

Defect Cau_zz.z = Remediu
posibila
Functiona- | indepértati
rea artico- sursa de
lului este interferenta
perturbata | din zona.
de prezenta
unor dis-
pozitive de
radiotrans-
misie din
apropiere.
Temperatura | Scoateti
mediului articolul din
Deran- inconjurator | functiune.
jament este in afara | Articolul
functional | intervalului | este opera-
0-45°C. tional doar
n interva-
lul termic
0-45°C
conform
normelor de
protectie a
bateriei.
Celula Curatati ce-
solara s-a lula solara.
murdarit.

RO 29




Mosppasnenus!
C Bawara nokynka Bue nsbpaxrte npo-
OYKT C BUCOKO KayecTBo. 3anos3Hante
ce C Hero npeau NbpBOTO My U3MON3-
BaHe.

3a uenTta npoyeTteTe BHUMATEN-

HO CnepBalOTO PHLKOBOACTBO-

TO 3a usnonssaHe.
M3nonsBariTe NpogykKTa camo B Cb-
OTBETCTBUE C ONUCAHMETO 1 3a MNOo-
COYeHNTe 0651acTN Ha NPUNOXKEHNE.
CobxpaHsiBanTe 0O6pe PLKOBOACTBOTO
3a usnonssaHe. Npu NnpegasaHeTo Ha
npoayKTa Ha TpeTa cTpaHa npefante un
BCUYKM JOKYMEHTU.

O6em Ha pocTaBkara (dwur. A)

1 X conapeH ypep 3a NporoHBaHe Ha
XXNBOTHW, pasrnobeH (1-4)

1 x USB kaben (5)

1 X MOHTa)XeH maTtepwuan (6, 7)

1 X pbKOBOACTBO 3a U3non3BaHe

TexHn4ecKn aaHHU

3axpaHBaHe Ha akymynartopHara 6arte-
pusi:

3 x 1,2V ==AA, 600 mAh, NiMH
Mpounssoguten Ha akymynatopHara
6arepus:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomerati-
on Zone, Xinxiang City, Henan Province,
by the 14th road

Bxop: 5V ==1A

USB ka6en: Tun C

He n3nonsearite 3axpaHsalym 6510KoBe
C n3xogeH Tok >1A

CumBOn 3a NOCTOSHHO Hanpe-

>KeHne

=]

To3n npoaykT Tpsibea Aa ce npucwean-
HsIBa CaMO KbM ypefau C Kiac Ha 3awimrta
Il, konTo ca 0603Ha4YeHn C TO3N CUMBOII.

Knac Ha 3awuTa ll
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ToBa n3genve MoXe a ce CBbp3Ba
camo KbM pabOTHO YCTPOWCTBO, KOETO
ocurypsisa SELV/PELV.

CeHsop 3a aBumXeHune:
O6cer: okono 8 m
‘brbn Ha 3acnyaHe: okono 110°

YecToTa Ha 3ByKa: okono 13,5-45,5 kHz

m 3aluTa cpelly BogHa cTpys

1P65
[aTta Ha nponsBopacTBo (Mecewy/
roguHa): 09/2024

C HacTtoswoTo Delta-Sport
c Handelskontor GmbH geknapu-
pa, 4e TO31 apTuKys oTroBaps
Ha CbLLECTBEHNTE UBNCKBaHUA
1 Ha Apyrute CbOTBETHU Pa3nopeaou.

Ynotpe6a no npegHasHa4YeHue

MpofyKTbT € NpegHasHayeH camo 3a
NMYHa ynoTpeba Ha OTKPUTO U He e
nopxogsiLy, 3a Tbproecku Lenu. Mpogyk-
TbT € NpegHasHayeH 3a NporoHBaHe Ha
>KMBOTHU YpE3 BUCOKOHECTOTHU 3BYLIM
Wunn muraila CBeTvHa.

YkasaHunsa 3a 6e3onacHoOCT

BaxkHo: lNpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa
PbKOBOACTBO 32 U3MNON3BaHE N He-
npemMeHHo ro 3anasere!

A OnacHocT 3a XxuBoTal!

e Hukora He ocTaBsaTe 6€3 Hag3op
Jeua c onakoBbYHUA MaTepuan. Cb-
LLlecTBYBa ONacHOCT OT 3afyLUuaBaHe.

A OnacHoOCT oT HapaHsiBaHe!

 To3u NpoayKT MOXe Aa ce
13Mosn3Ba OT Jela Ha Bb3-
pacT Hap 8 rofuHun, KakTo 1
OT 1A ¢ HamaneHm nam-
YEeCKM, CETVBHUN 1NN YMCTBE-
HU Bb3MOXXHOCTMN Unu 6e3



OMUT N 3HaHWKS, aKo Te ca
nopg, Hag3op uam ca éunm nk-
CTPYKTMPaHN NO OTHOLLUEHNE
Ha 6€30MacHOTO M3M0s3BaHe
Ha npopykTa v paséupar
npounsTnyaLLmTe oT ToBa
onacHocTtu. deua He 6ua
fa urpast ¢ npogykra. No-
4YMCTBAHETO U NopgapbXKaTa
OT CTpaHa Ha notpebutens
He 6vBa Ja ce U3BbpLUBAT OT
fdeua 6e3 Haasop.

MpopyKTHT He e urpadka.

Mpenwn Becsika ynoTpeba nposepsiBanTe
npoayKTa 3a NoBpean Uan n3HocBaHe.
MpopyKTbT MOXe fa ce uanonasa
camo korato e B 6e3ynpeyHo CbCTos-
Hue!

Mo npopykTa He 6vBa Aaa 6bLAaT npa-
BeHN mogudmkaumn!

YBepeTe ce, Ye Nnpu LEMOHTUPAHETO
Ha Koprnyca ce OTCTpaHsiBa 1 KOMYETO
3a 3abuBaHe B 3emsATa. To MoXe fa
6be M3TOYHMK Ha OMacHOCT (Hanp.
CnbBaHe).

BHumaHue. MpoayKTeT reHepupa
CBET/IMHHUN ehEKTU, KOUTO MOoraT aa
NpPenu3BuKaT enunencust Npu YyBcT-
BUTENHM NnLa.

BHumaHve. [a He ce ynotpebsisa 61130 0o
ywmte. HenpasunHarta ynotpeba Moxe fa
yBpeay cryxa.

CBETNNHHMAT N3TOYHUK Ha Ta3u namna
He MOXXE [1a CE CMEHSI; aKO CBETANHHUAT
N3TOYHMK € OOCTUIHAN Kpasi Ha eKCro-
aTaunoHHMS cu nepuod, Tpsibea aa ce
CMeHM usaniata namna.

A N36sreaHe Ha MaTepuanHu wetu!
¢ O6bpHETE BHYMaHVe Ha ToBa conap-

HaTa KNeTKa aa He € 3aMbpceHa nnn
npes3 smMmarta fa He e NokKkputa CcbC

VAN

cHAr n neg. B npotuBeH cnyyvaii ce
Hamansisa NPon3BOAMNTENHOCTTA Ha
conapHaTta KneTtka.

Wwmavite npegBua, Ye HACKUTE Temne-
paTypu MMat HeratuBeH eeKT BbpXY
NPOABLMKUTENHOCTTA Ha paboTta Ha
aKkymynaTtopHara 6arepusi.

MpeaynpeauTenHu ykasaHusi
3a BrpageHaTta akymyJiaTopHa
6arepus

AkymynaTtopHata 6aTepuisi He MOXe Aa ce
CMEHS1.

3apexpanTte camo M3npaBHW 1 Hemo-
BPEOEHMN aKyMynaTopHU 6aTepui.
M3nonsBaiTe 3a 3apexxgaHe Ha aKy-
MynaTopHaTta 6aTepusi camo BKJIHO4e-
Hus B goctaBkata USB kaben.

¢ [NaseTe akymynaTopHata 6aTepusi oT

MexaHu4Hy nospegn. OnacHocT oT
noxxap!

Tl KaTo aKymynaTopHata 6atepusi
ce 3arpsisa No BpeMe Ha 3apexpa-
He, € HeobxoQyMo fa ce ocurypu
JocTaTb4Ha BeHTUnaums. Hukora He
nokpueavite npogykra!

AKoO OT akymynaTtopHaTta 6arepus 1 ot
NPoAyKTa N3Teye eleKTponuT, n3bsr-
BalTE KOHTaKT C OYUTE, JIMraBuLnTE 1
KoXkaTa. Hesa6aBHO npomMuiiTe 3acer-
HaTuTe MecTa OOUIHO C YnCcTa Bofa U1
Ce KoHcynTupanTe ¢ nekap. Enekrtpo-
JIMTBT MOXE Aa NPUYMHN Apa3HEHe.
PaseguHeTe npopykTa ot USB kabe-
11a, KoraTo € HambJIHO 3apefeH.
Hukora He 3apeXxparite 1 He CbXpaHsi-
BalTe NpoAyKTa B 6/IM30CT O ronemMu
TOMJIVHHW U3TOYHULN U OTKPUT
OlbH, TOBa MOXE [a AOBEAE [0 EKC-
nio3us Ha akymynaTopHara 6atepus.
AKO Mo Bpeme Ha 3apexxaaHe akymy-
natopHata 6arepusi ce 3anaau, He s
raceTte C BOfa, a HarnpuMep CbC CyX
NSACHK.

Mo Bpeme Ha 3apeXkpaHeTo He ocTa-
BANTE NpoAyKTa 63 Haa3op 1 BHUMa-
BalTe 3a EBEHTYaJIHO NperpsiBaHe.
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e 3apexpante akymynaropHara
6arepusi camo Npu Temnepartypa Ha
okonHaTta cpega ot 5 po 35 °C.

¢ KoHTakTuTe Ha ypena, Heobxoamu
3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHara 6a-
Tepusi, He 6uBa ga 6baaT CBbP3BaHN
Yypes3 MeTanHy NPeaMeTU.

¢ AKO NPOAYKTBLT € 61N NOASIONKEH Ha
cuneH yaap, npes cnegsawmte 30
MWHYTW rO CbXpaHsiBanTe Ha MHOro
CUFYPHO MACTO (Hanp. B MeTanHa
KyTUS).

¢ Hukora He ce onuTBanTe Aa MaHuny-
nvpare, Mmoguduumpare num peMoH-
TpaTe akymynaropHara 6arepusi nnm
npogykra.

¢ Korarto akymynatopHara 6arepus
OOCTUIHE Kpasi Ha eKCnioaTauyioHHUs
CW XXVBOT, MPOAYKTLT TpsibBa Aa ce
n3xsbpan. He ce onuTBarTe ga nogme-
HATE akymynartopHarta 6arepusi.

A OnacHocT!

e AkymynatopHaTta 6arepusi He 6uBa ga
6bAe XBbpJisiHa B OMbH UW CBbP3Ba-
Ha HakbCco. AKymynaTtopHaTa 6atepus
MOXXe [a nperpee v ga ekcnnogupa.

e AkymynatopHaTta 6arepusi He 6uBa ga
ce pasrnobssa.

MoHTax (c¢ur. B)

3abuiite npoaykTa (1) ¢ konyeto (2-4) B
3emsiTa Unn ro NPUKpEneTe KbM CTeHaTa
C MomoLLTa Ha BKIIOYEHNS B JocTaBKaTa
MOHTa)xeH maTtepuan (6, 7).

MocTtaBsiHe Ha Kon4eTo 3a 3abu-

BaHe B 3emM4dTa

1.Ha xenaHoTto MAcCTo 3abuinte npoay-
KTa C KON4eTo B 3emsTa.

YkasaHue: Hukora He nocTaBsiiTe

NPOAYKTa OUPEKTHO BbPXY 3eMATA, 3a

na n3berHete NoBpeamn BCNEACTBME HA

HaBOLHEHMS.

Yka3aHue: He nanonaeaiTte cuna npu

MOHTa)ka (Hanp. yaapw ¢ 4yk), 3a aa He

noBpeanTe NPOAYKTa.
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2.HacoueTe npopykTa ¢ BrpageHus
CEH30p 3a gBumxeHune (1a) KbMm 30HaTa,
KOSATO TpsibBa ga 6vae Habnogasa-
Ha. YBepeTe ce, 4e B palioHa HaAMa
NPensTCTBUS.

CTeHeH MOoHTaXx
1.MoHTupanTe NpogyKTa Ha cTeHaTa,
KaTo u3nona3saTe OCTaBEHUSI MOHTa-
>KEH MaTepuarn.
YkasaHue: Npean ga 3akpenure npo-
OyKTa,
npoBepeTe Aann AOCTaBEHNAT MOHTa-
>KEH MaTepman e noaxogsi, 3a Bawara
cTeHa. AKO BUOBLT CTEHA U3NCKBa Opyr
MOHTa)KEH MaTepuar, KOHCynTupanTe ce
CbC crneynanusmpaH Tbprosedy,.
2.MoHTupanTe BMHTA Ha BUCOYNHA HE
noseye ot 150 cm Hap 3emsTa.
YkasaHue: BuHTbT TpsibBa ga cTopym
okono 1 cm oT cTeHaTa, 3a fla MoXe
NPOAYyKTHLT fja Ce 3aKpenu KbM oka4Ba-
HeTo (1b).

Ynotpe6a (cur. C)

HaCTpoﬁBaHe Ha CeH30pa 3a ABu-
XeHune

C nomouuTa Ha perynatopa (1¢) Ha-
CTPONTE YyBCTBUTEIHOCTTA Ha CeH30pa
3a ABwxeHne. AKo 6bae 3ace4eHo ABu-
>KeHue, MPOAYKTLT reHepupa 3ByK Unm
mMurawia ceetamHa 3a okono 30 cek.
YkaszaHue: B nonoxeHne ,MAX“ ce goc-
Tra MakcumasneH obxsar Ha 3acuyaHe
OT NpnéAN3NTENHO 8 m.

HacTtponBaHe Ha YecToTaTa Ha
3ByKa

3apaiiTe xxenaHaTa nporpama ¢ nomo-
wra Ha perynartopa (1d).

YkasaHnue: [py n36opa Ha CbOTBETHATA
nporpamMa ce 4yBa eAHOKpPaTEH 3BYKOB
curHarn.

YkasaHue: 3sykosute Yyectotn ot 0,016
kHz po makc. 20 kHz npnHUMnHO Moxe
Ja ce 4yBaT OT Xopara; HAKOoW Nporpamu
Ha NPOAYKTa U3nbyBaT 3BYKOBU YECTOTU
B TO3V AManasoH.



B TakbB cny4ai noctaeseTe NpoaykTa
M3BbH 06XBaTa Ha YyBaHe.

Yka3sanue: [1pogyKTbT He npeyn Ha
€1eKTPOHHM YCTPOCTBA (Hanp. new-
CMEeNKbpY, YCTPONCTBA 3a OTBapsiHe Ha
rapa)xHu Bpartu, AUCTaHLMOHHW yrpa-
BNIEHWS).

Mporpama | OnucaHue

0 HsIMa aKTUBHA (hyHKLUSA

18,5-20 kHz, nporoHsa
rbbbu, Kydeta n gused

15,5-25 kHz, nporoHBsa
Ky4eTa, KOTKU, rpr3ayu,
2 NTULW, XXUBOTHN OT ce-
MEeNCTBO NOPOBU, ANBEY
1 nucuum

25-45,5 kHz, nporoHsa
3 KyyeTa, KOTKW, rpm3ayn
n NTULM

4 Murawa cetnmHa

KOMOUHMPaHO N3MNon3-

5
BaHe Ha nporpamu 1-4

3apexpaaHe Ha akymynartop-

HaTa 6aTtepwus (¢ur. D)

Mpu focTaBkaTa Ha NPOAYKTa akymysna-
TopHaTta 6aTepusi e Beve 3apefeHa.
YkasaHue: CTeneHTa Ha 3apexzaHe Ha
akymynaTtopHata 6aTepus ce nokasea
Yypes YepBeH CBETOANOL 32 CbCTOSIHNE-
TO Ha 3apexxaaHe (1e) npu BkoYBaHe.

YyepBeH

OnucaHune
cseTtoavon

AkymynatopHara
mMura 6bp- yMmy. P
30 H6aTtepus Tpsibea ga ce

3apeam.
He cBe- Huncko HanpexxeHue,
™ (He e akymynartopHara
Bb3MOXeH | 6aTepusa Tpsbea aa ce
3BYKOB 3apenu He3abasHO.
edekT)

AkymynartopHara 6arte-
pus € B CbCTOSIHNE Ha
3apexgaHe.

Mura 6aBHO

AkymynatopHaTa 6aTte-
pus e HambHO 3ape-
JeHa.

cBeTun

3apexpaHe cbC conapeH naHen

e Pasnonoxete NpofyKTa Taka, 4e
conapHuaT naHen (1f) oa e nsanoxeH
Ha npsika cClbH4YeBa CBET/IMHA, 3a fa
ce ocurypv onTuMasiHo 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHarta 6aTepusi.

e ConapHusT naHen Tpsibea ga 6bae
N3M0XEH Ha Npsika ClbHYeBa CBET/IN-
Ha B NpoObIKEHNE Ha NoHe 8 Yaca,
3a ja 3apeny HambJIHO U3TolleHaTa
akyMmynaTopHa 6atepus.

YkasaHnue: [1poLechT Ha 3apexxaaHe ce

N3BbpLUBA HE3ABUCMMO OT U3bpaHara

nporpama.

3apexpaHe ¢ USB kaben

AKO YMa MaJiko ClTbHYeBa CBETNVHA, €

npenopbyYnTENHO Aa 3apexxaare npo-

[yKTa ¢ nomMoLyTa Ha gocTtaeeHus USB

kaben (5) ¢ uen nocTuraHe Ha MbJIHO

3apexxgaHe.

Ykasanue: [1pouechbT Ha 3apexxpaHe

TpsibBa Aa ce n3BbpLUBa Ha 3aKpUTO,

Tbil KaTo oTBopeHaTa USB 6ykca (19g)

He ocurypsiea 3awuta Ha npogykTa ot

NPBCKN.

1. o Bpeme Ha npoleca Ha 3apexaaHe
nocTaBeTe perynaropa Ha 3ByKkoBara
yectoTa (1d) Ha nporpama ,,0% 3a ga
n3berHeTe CMyLLEHNS.

2.CebpKeTe HakpariHuka (5a) Ha USB
kabena (5) kbm USB 6ykcaTa Ha npo-
OyKTa.

3. BkntoyeTe gpyrust HakpanHuk (5b) Ha
USB kabena B USB nopt Ha BKto-
YeH nanTon/HoyToyK nnn B 3apsagHo
ycTporicteo ¢ USB nopr.
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YkasaHue: BpemeTo 3a 3apexkgaHe Ha

akymynaTtopHara 6atepust € npmbnu-

3utenHo 5-10 yaca B 3aBUCMMOCT OT

TEKYLLOTO CbCTOSIHME Ha 3apeXkaaHe.

4.N3Bapete USB kabena ot npogykTa,
KoraTo akymynaropHara 6arepus e
Hamb/IHO 3apefeHa.

CwmsiHa Ha 6aTepuuTe

AkymynatopHute 6aTtepum (1h) ca
npegHasHa4vYeHn 3a NPoab/HKUTENHA
paboTa. AKO € He06XO4MMO, CMEHETE
6aTtepnnTe, KaKTo € NokasaHo Ha ¢wur. E.
Yka3saHue: /I3kno4eTe npogykTa, npeaun
Oa nogMeHuTe 6arepunTe.

Yka3aHue: yBepeTe ce, Ye YrTbTHeHe-
TO € NOCTaBEHO MPaBWIHO B MPOAYKTA.

C'bXpaHeHllle, noyncreaHe

CbxpaHsaBaiiTe NpogyKTa BuHary n3ko-
YeH, CyX W YUCT Ha CTallHa TemMnepaTtypa,
KoraTo He ro uanonasarte. lNo4yncreanTte
camo C Bna)kHa no4yucTaalla Kbpna u
cnep ToBa MNofcyLLaBainTe.

BA>XHO! Hukora He no4ncTBalite ¢
arpecuBHM NoYMcTBaLLM npenapaTu.

YKa3aHusi 3a oTCTpaHsiBaHe
KaTo oTnagbK

CumMBONBT OTCTPaHM yKa3ea, ve
E 3a To3u ypep Baxun dnpektusara

2012/19/EC. Tasu gupekTnBsa

rnacwu, 4ye B Kpasi Ha nepuoga Ha
N3MoN3BaHETO My He MOXeTe Aa
N3XBBbPISATE TO3U ypen, ¢ OBMKHOBEHUTE
6uToBM OoTNagbUn, a Tpsbea ga ro
npefageTe B crneypanHo obopynsaHn
fena, LeHTpoBe 3a peunknnpaHe nunm
npeanpusaTns 3a obesspexagaHe Ha
otnagbum. LLlageTte okonHaTa cpega u
N3XBBHPSANTE CbIMacHO N3NCKBaHUSTA.
Barepuute/akymynatopHuTe 6atepun
He TpsibBa fa ce U3XBbPAAT C BUTOBU-
Te oTnagbun. Te MOXe Aa cbabpXxaTt
OTPOBHN TEXKN METaNM 1 nognexar Ha
creynanHo obpaboTeBaHe Ha oTnagbLuu.

34 BG

XVMNYECKNTE CUMBON Ha TEXKNTE
MeTanm ca KakTto cnegga: Cd = kagMuia,
Hg = »wuBak, Pb = onoso. o Tasu npu-
yrHa npefasavite n3ToweHuTe 6arepun/
akymynaTopHu 6atepun B o6LLECTBEH
NyHKT 3a cbbmpaHe Ha oTnagbLu.

® [lonbaHuTenHa nHhopmaums

OTHOCHO U3XBBLPJISHETO Ha
%ﬂ 13ne3nusa ot ynotpebda ypen, e

nony4nTe ot Bawara obLimHcKa
unu rpafcka ynpasa. /3xsbpnete ypega u
onakoBKaTa C rpuxa 3a oKosHaTa cpefa.
CbxpaHsiBaiTe onakoBbYHUTE MaTepranm
(kaTo Hanp. HaNoOHOBW MMKOBE) Ha
MSICTO, HELOCTBLIMHO 3a feLa.

/\, CnasBaiite MapknpoBkara Ha

L"‘) ONaKkoBbYHMTE MaTepuany npu
a  copTMpaHeTo Ha oTrnagbuu, Te ca

0603HavYeHN Ypea cbKpalleHus (a) n
Homepa (b) cbC cnegHOTO 3HaYeHKe:
1 -7: nnactmacu / 20 — 22: xapTvs n
kapToH / 80 — 98: KOMNO3WTHN MaTepuna-
.
MpopyKTuTe 1 ONakoBbYHUTE MaTepua-
JIN ca peLUKINpyeMn, U3XBbPASNTE 1
pasgenHo 3a no-gobpo obpaboTeaHe Ha
oTnagbuuTe.

YKa3aHus 3a rapaHuusaTa n
npoueca Ha cepBU3HO 06-
cny>xBaHe

MpogyKTbT € NPOU3BEQEH C FONSIMO
cTapaHue 1 nog NocTostHEH KOHTPO!.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH npepocTaBsa Ha 4acTHU Kpan-

HW KIMWEHTW TPWU FOAWHY rapaHuns 3a
TO3U NPOAYKT OT Aararta Ha 3aKyrnysaHe
(rapaHUMOHEH CPOK) B CbOTBETCTBUE
CbC crnegHuTe pasnopendu. MapaHumsaTa
BaXKM camo 3a gedekTn Ha matepuana un
habpunyHn gedekTu.



MapaHumsiTa He ce pa3npocTupa BbpXy
YacTu, KOUTO ca NOoAJIOXKEHN Ha HopMaJl-
HO U3HOCBaHe 1 3aToBa TpsibBa Aa 6b-
OaT pasrexaaHn KaTto NecHO N3HOCBa-
Ly ce YacTu (Hanpumep 6arepun), KakTo
1 BbPXY YynivMBM 4acTu, KaTo Harp.
npeBktoYBaTeNy Unn Yactu, n3pabore-
HU OT CTBKIIO.

MpeTeHuMn No Ta3u rapaHumst ca U3KIto-
YeHW, aKo NPOJYKTLT e 6UN1 N3rnon3eaH
HenpasUIIHO UN HEMPaBOMEPHO, 1 He

B pamMKu1Te Ha NpensuaeHOTO NpenHas-
HayeHne Unn NpeaBuaeHNs obxear Ha
ynoTpeba nnm He ca CnaseHn yKkasaHu-
SATa B PbKOBOACTBOTO 3a 06CNy>XXBaHe,
OCBEH aKO KpaWHUSIT KIINEHT fa [oKaxe,
Ye ca Hanuue gedekTn Ha matepuana
VNN rpeLuKy Npu obpaboTkara, Kouto He
Ce OCHOBAaBaT Ha HSKOEe OT ropecrnome-
HaTuTe 06CTOATENCTBA.

MpeTeHuMn No Tasu rapaHums moraTt ga
6baaT npeasiBeH caMmo B PamMKUTE Ha
rapaHUMOHHNS CPOK chef NpeacTaBs-
He Ha opurvHanHaTa kacosa 6enexka.
3aroBa Mofis, 3anasete opurnHanHaTa
KacoBa 6enexka.

AKo nmare onnakBaHusi, Monsi, obageTte
Ce Ha ropeLiara nuHUs 3a 06Cny>KBaHe,
noco4eHa no-gosy, UM ce CBbPXETE C
Hac no umenn.

BawmTe 3akoHOBU Npasa, nNo-cnewuman-
HO rapaHLMOHHWN NCKOBE CpeLLly CbOT-
BETHWS Npofasay, He ca orpaHuyeHn oT
Tasu rapaHuus.

MapaHuusa

YBarkaemu KNUeHTH, 3a To3n ypen
nonyyasate 3 rognHy rapaHums ot
haTata Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HECBOTBETCTBME Ha NPoAyKTa C Aoro-
Bopa 3a npogaxbta Bue nmarte 3aKOHHO
npaeo Aa nNpegsBuTe peknamaums npen
npogasada Ha NpogyKTa npu ycnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpeNeneHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n rnaea 4yeTBbpTa
oT 3akoHa 3a npefocTassHe Ha Ludpo-
BO CbabpXKaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npogax6a Ha ctokm (3MLUCLLYTC)*.

BawwTte npasa, npousTnyawlm ot noco-
YeHuTe pasnopendu, He ce orpaHuya-
BaT OT HaluaTta no-foJsy npeacraseHa
TbProBcKa rapaHLuusi, He ca CBbp3aHu C
pasxogu 3a NoTpebutennTe n He3asu-
CUMO OT Hesd npoaaBayYbT Ha NpoaykKTa
OTroBapsi 3a fimncara Ha CbOTBETCTBIE
Ha noTpebuTenckara cToka ¢ gorosopa
3a npogaxo6a cwernacHo 3MLUCLYTIC.

MapaHUMOHHN ycnoBua

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 roanHu oT aa-
TaTa Ha nony4asaHe Ha cTokarta. Magete
pobpe opurnHanHaTta kacosa 6enexka.
To3u [OKYMEHT € HeobxoaMM KaTo foKa-
3aTencTBo 3a NokynkaTa. AKO B pamKuTe
Ha TpW roguHW OT fJartarta Ha 3aKyrnyBaHe
Ha TO31 NPOAYKT ce NnosiBn AedeKT Ha
MaTepuana unm Nnpon3BoacTBeH AedeKT,
NPoayKTbT We 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTUPaH UNn 3aMeHeH. MapaHumsTa
npegnonara B pamkuTe Ha TPUrOAULLHNS
rapaHUMOHEH CPOK Aa ce npeacTasaT
neekTHUAT ype, kacoBaTa 6enexka
(kacoBuMAT BOH), KAKTO 1N BCUYKU Apyrn
LOKYMEHTW, yCTaHOBSABALLM HANNYNETO
Ha gedeKT 1 NMCMEHO Aa ce 065CHN B
KaKBO Ce CbCTou fedeKTbT 1 Kora e
Bb3HNKHaI. AKO OeeKTHT € MOKPUT OT
HallaTa rapaHuus, Bue e nonyynTe 06-
paTHO PEMOHTMPAHWS UM HOB NMPOAYKT.
B cnyyain Ha 3amsiHa Ha fedeKkTHa CcToka
MbpBOHAYaNHUTE rapaHLUMOHEH CPOK U
rapaHuUuMoHHN yCcrnoBus ce 3anassar. B
clyyai Ha peMOHT Ha AedeKTHa CTOoKa,
CPOKbT Ha peMOHTa ce NprbaBs KbM
rapaHuUMOHHNS CPOK. 3a eBEHTYalHO
HaIMYHNTE N YCTAHOBEHW NOBPEAMN U
aedekTn oLe Npu nokynkara Tpsiéea
[a ce cbobLM BegHara cref pasonako-
BaHeTO. EBeHTyanHnTe peMoHTun cneq,
N3TU4aHe Ha rapaHUMOHHMS CPOK ca
CpeLly 3annallaHe.

PeMOHTBLT nunn 3amsiHata Ha npoaykTa
He nopaxkgaTt HoBa rapaHuus.
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O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpeobT e Nnpon3BeaeH rpukInBo Cno-

pen CTpornTe N3NCKBaHNs 3a KavyecT-

BO 1 O6POCHBECTHO M3NUTaH Npean

poctaska. [apaHuuaTa Baxku 3a gede-

KTV Ha Marepuana nnm npon3sBoacTse-

HW gedekTn. MapaHumaTa He obxsala

KOHCYMaTUBMUTE, KaKTO 1 YaCTUTE Ha

npoayKTa, KoUTO NognexxaT Ha HopMar-

HO U3HOCBaHe, Nopaan KoeTo morar ga

6baart pasrexgaHn Kato 6bp30 N3HOC-

BalLLy ce 4acTtu (Hanpumep GuaTpu nam

NPUCTaBKW) N NOBPEJNTE Ha YynvBu

YyacTu (Hanpumep npekbcBayn, 6atepun

W TakuBa NPOU3BELEHN OT CTbKI10).

lapaHumsaTa oTnaga, ako ypeabT € no-

BpeaeH nopaan HenpasuHO U3Mon3Ba-

He WN B Pe3ynTaT Ha HeOCbLLECTBABaHe

Ha TeXHU4YecKa NogapbXKa. 3a npa-

BUNHaTa ynotpeba Ha npoaykTa Tpsibea

TOYHO Aa ce cnasBaT BCUYKM YKasaHus B

yMbTBaHETO 3a ekcnnoarauus. MNpegHas-

Ha4veHve 1 JencTBuUs, KOUTO He ce npe-

nopbYBaT OT YNMbTBAHETO 3a eKcnnoara-

LS UK 3a KOUTO TO Npeaynpexnasa,

Tps6Ba 3a4b/KUTENHO Aa ce n3bArear.

MpoayKTbT e NpegHa3HayeH camo 3a

YacTHa, a He 3a NpodecroHanHa yno-

Tpeba. Mpn 3noynotpeba 1 HenpaBuIHO

TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna u npu

MHTEPBEHLN, KOUTO He Cca U3BbpPLLEHN

OT KJ/IOHa Ha Halmsi OTOpU3npaH cepaua,

rapaHuuaTa otnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka

Ha Bawwus cnyyan, cnegparite cnegHuTe

yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3annTBaHNsA NOQroTBETE
kacoBaTa 6enexka 1 ngeHTupuka-
unoHHus Homep (IAN 466525_2404)
KaTo [oKa3aTencTso 3a NoKynkaTta.

e BsemeTe apTuKynHus Homep ot ab-
pu4yHaTa Tabenka.

¢ [1pu Bb3HUKBaHE Ha PyHKLIMOHAMHM
unn gpyrn gedexkTn NbpBo ce CBbp-
XXeTe no TenedoHa UM Ypes MMeNn
C [ONyrnoCco4YeHns CEPBU3EH OTAEN.
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Cnep TOBA LU NOAy4UTE AOMBAHUTEN-
Ha UHdopMaLms 3a ypexxaaHeTo Ha
Bawara peknamauus.

e Cnieq cbrnacyBaHe C Hawwns cepeu3
MOXKeTe fa nsnparute gedekTHus
NPOAYKT Ha nocoveHns Bu agpec Ha
cepsu3a 6esnnartHo 3a Bac, kato npu-
NnoxwuTe Kacosarta 6enexka (kacosus
60H) 1 NOCO4YNTE MMCMEHO B KakBO Ce
CbCTON Ae(EKTHLT 1 KOra € Bb3HUK-
Han. 3a ga ce nsberHart npobnemu c
npuemMaHeTo N OONbJIHUTESTHN pas-
XOLOW, 3aAb/KUTENHO N3MN0oNA3BanTe
camo agpeca, Korito Bu e nocoueH.
OcwurypeTe usnpalyaHeTo ga He e
KaTo eKcnpeceH ToBap Unn KaTto apyr
cneuuvaneH Toeap. Msnpatete ypena
3aegHo C BCUYKN NpUHaOneXXHOCTu,
[OCTaBeHN Npu NnokyrnkaTta, 1 ocurype-
Te [OCTaTbYHO CUrypHa TPaHCNopTHa
OnakoBKa.

PeMOHTeH cepBu3 / N3BbHrapaHLMOH-
HO o6cny)XBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHuusita MoXeTe Aa
Bb3/TOXXUTE Ha KJIOHA Ha Halums cepBin3
cpelLly 3annalaHe. Toli ¢ yooBoscTBMe
we Bn Hanpasu npegBapuTenHa Kasnky-
naums. Moxem fa o6paboTsame camo
ypenu, KoMTo ca [oCTaTb4YyHO OnakoBaHu
1 N3npaTeHn ¢ nnaTeHn TPaHCMopTHN
pasxoam.

BHumaHume: Vanpatete Bawwus ypeg Ha
KMOHa Ha HalLus CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

Ypenute, NpeaMET Ha U3BBbHrapaHLUMoHO
o6Ccny>XXBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoay — C HaNoXKeH
nnaTtex, KaTo eKCnpeceH unn gpyr cne-
uuaneH ToBap — He ce npuemar.

Hve we n3sbpLlunm 6e3nnaTHO U3XBbp-
NSIHETO Ha uanparteHute oT Bac gedekT-
HY ypeau.

CepBu3HO 06CcnyXBaHe

Bbvnrapus

Ten.: 008001184980

dopMa 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 466525_2404



BHocuten

Mons, o6bpHETE BHMaHUe, Ye cneg-
BaLLMAT agpec He e agpec Ha cepBu3a.
[MbpBO ce CBBbPXKETE C ropenocoyeHus
CEepBU3€EH LEHTbP.

DENTA-CMNOPT XAHOEJICKOHTOP
TMBX, Bparekamn 6, 22397 Xambypr
lepmaHns

* Kato ¢msnyecko nuue — notpeduten,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcKa
rapaHuusi, Bue ce nonseare ot npaeara
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npefocTaseHa
oT 3akoHa 3a npefocTassiHe Ha Ludpo-
BO CbabpXKaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopax6ara Ha ctoku /3MNUCLLYTIC/.
Mo-cneunanHo Bue nmate npaso npu
HEeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa ga 6bae
N3BBLPLLEH PEMOHT UM 3amsiHa no Baw
1M360p, OCBEH aKo TOBA € HEBB3MOXXHO
U1 € CBBbP3aHO C HENPOMOPLMOHASTHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue
mmare npaso Ha NPOMOPLMUOHASTHO Ha-
ManisiBaHe Ha LieHaTa uiv Ha pasBasisiHe
Ha [oroBopa Npv HanM4mMe Ha ycnosu-
qata Ha 4yn. 33, an. 3 ot 3MNUCLYTIC.
YcnoBusita u CPOKOBETE Ha 3aKOoHOBaTa
rapaHuus ca perfiameHTipaHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n B rnasa 4YeTBbPTA
Ha 3MUCLYIC.

O6paboTBaHe Ha rapaHUMOHHA
npeTeHUus

3a fa cTe curypHu, 4e peknamaumsta

Bu we 6bae obpaboTeHa 6bp30, cnea-

BalTe UHCTPYKUMWTE NO-A0ny:

¢ 3a BCsKakBy 3anvMTBaHKsA NOQroTBAN-
Te KacoBus 60H 1 HOMepa Ha apTu-
kyna (Hanp. IAN 123456_7890) kato
[0KasaTeficTBO 3a MoKyrnkara.

* HomepbT Ha apTuKyna Moxe ga 6bae
OTKPUT Ha (pbupmeHaTa Tabenka Ha
NpoayKTa, MoXe [a e rpaBvpaH Bbpxy
NpoayKTa, Aa € Ha 3arna.HaTa cTpa-
Huua Ha BaweTto pbkoBoacTBo (gony
BNISIBO) WM Ha CTMKepa Ha rbpba unm

OT fofIHaTa CTpaHa Ha NpoayKTa.
¢ [pu Bb3HUKBaHe Ha PyHKLMOHANHN
Hen3npaBHOCTU UNW Apyrv NoBpeau,
MbPBO CE CBbPXXETE C MOCOYEHUS
no-Aony cepBu3eH oTaen no tenedo-
Ha unv nsnonseanTe opmara Hu 3a
KOHTaKT, KOSATO MOXe fa HamepuTte B
pasgen Cepsus Ha parkside-diy.com.
e Cnep ToBa MOXe fa nsnpartute
npopyKTa, NpUsHaT 3a noBpeneH, Ha
npepocTaseHns Bu agpec Ha cepsu-
3a, 6e3 pa3xogu 3a noLleHcka Takca
3a Bac, kaTo npunoxuTte gokasa-
TEeNCTBO 3a NOKynka (kacos 60H) 1
nocouynTe Kakea e nospegara v kora e
Bb3HUKHana.
. MoxeTe pga
pasrnegate un
naternuTe
Te3n U MHOro
Apyrn
pbkoBOACTBa
Ha parkside-
diy.com.
CkaHupaHeTo
Ha QR kopa
oTBexpaa
OVPEKTHO A0
parkside-diy.
com. V36epeTe cTpaHaTa cu 1
NnoTbpCceTe PHLKOBOACTBOTO 3a
obcny>xBaHe, KaTto nanonseare
¢dopmaTa 3a TbpceHe. BoBenete
Homepa Ha apTukyna (Hanp. |AN
123456_7890), 3a pa nony4ute
[OCTbMN A0 PbKOBOACTBOTO 3a
obcnyxsaHe Ha Balumvs npoaykT.

IAN: 466525_2404

O6cny>)XBaHe Ha KIMEHTN B
Bvnrapus

TenechoH: 008001184980

®dopma 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com

Cepanuwe: fepmaHus

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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OTtcTpaHsiBaHe Ha HEU3-

npPaBHOCTU
Heuns-
Bb3moxHa
npas- PeweHue
npu4vHa
HOCT
Opyru OtcTpaHeTte
YCTPOWCTBA | M3TOYHU-
3a paguon- | uute Ha
pepasaHe CMYLLEHNS,
B Heno- Hamupa-
CpeacTeeHa | wwm ce B
6n13ocTt 61130CT o
npeans- npogykTa.
BUKBaT
CMyLLeHVs1 B
npoaykTa.
Temnepa- N3Bepete
TypaTa Ha npoaykTa ot
OKonHaTa ekcnnoara-
Hens- cpepa e ums.
NpaBHOCT | U3BbH CwrnacHo
JvanasoHa | 3awwTtarta
0-45 °C. Ha 6aTepu-
SiTa NPOayK-
TbT MOXe
ha pabotun
camo npu
Temnepa-
Typa Ha
OKonHaTa
cpepa ot
0-45 °C.
ConapHata | MNouuctete
KneTka e conapHaTta
3ambpceHa. | knetka.
38 BG




Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich flir einen
hochwertigen Artikel entschieden.
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie
beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Solar-Tiervertreiber, zerlegt (1-4)
1 x USB-Kabel (5)

1 x Montagematerial (6, 7)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Energieversorgung Akku:

3 x 1,2V ===AA, 600 mAh, NiMH
Akkuhersteller:

Henan Chuangli New Energy Technology
Co., LTD, Yudong industrial agglomerati-
on Zone, Xinxiang City, Henan Province,
by the 14th road

Eingang: 5V === 1A

USB-Kabel: Typ C

Verwenden Sie keine Netzteile mit einem
Ausgangsstrom >1A

=]

Dieser Artikel darf nur an Geraten der
Schutzklasse Il angeschlossen werden,
die dieses Symbol tragen.

Symbol fiir Gleichspannung

Schutzklasse Il

Dieser Artikel darf nur an ein Betriebs-
gerat angeschlossen werden, welches
SELV/PELV bereitstellt.

Bewegungssensor:
Reichweite: ca. 8 m
Erfassungswinkel: ca. 110°

Schallfrequenz: ca. 13,5-45,5 kHz

E\Qn strahlwassergeschutzt

1P65
Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 09/2024

Hiermit erklart Delta-Sport
Handelskontor GmbH, dass

dieser Artikel mit den grundle-

genden Anforderungen und den
Ubrigen einschlagigen Bestimmungen
Ubereinstimmt.
BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Artikel ist nur fir den privaten Ge-
brauch im AuBenbereich und nicht fur
den gewerblichen Gebrauch zu verwen-
den. Der Artikel dient zur Vertreibung
von Tieren mithilfe hochfrequenter Téne
und/oder Blinklicht.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgféltig und bewahren
Sie diese unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

e Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr!

¢ Dieser Artikel kann von
Kindern ab 8 Jahren und
darUber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt
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werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs
des Artikels unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dir-
fen nicht mit dem Artikel
spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchge-

fUhrt werden.

e Der Artikel ist kein Spielzeug.

e Prifen Sie den Artikel vor jedem
Gebrauch auf Beschadigungen oder
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in
einwandfreiem Zustand verwendet
werden!

¢ Es durfen keine Modifikationen am
Artikel vorgenommen werden!

e Stellen Sie sicher, dass bei Entfernung
des Gehauses auch der ErdspieB ent-
fernt wird. Dieser kann eine Gefahren-
quelle darstellen (z. B. Stolpern).

e Achtung. Der Artikel erzeugt Lichtblit-
ze, die bei empfindlichen Personen
Epilepsie auslésen kénnen.

e Achtung. Nicht in Ohrndhe anwenden.
Missbrauch kann zu Gehdrschaden
fuhren.

e Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr
Lebensdauerende erreicht hat, ist die
gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Vermeidung von Sachscha-
den!

e Achten Sie darauf, dass die Solarzel-
le nicht verschmutzt oder im Winter
durch Schnee und Eis bedeckt ist.
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Sonst verringert sich die Leistungsfa-
higkeit der Solarzelle.

e Beachten Sie, dass kalte Temperatu-
ren einen negativen Einfluss auf die
Akku-Betriebsdauer haben.

Warnhinweise integrierte
Akkus!

¢ Laden Sie nur intakte und unbeschédigte
Akkus.

e VVerwenden Sie zum Laden des Akkus
ausschlieBlich das mitgelieferte USB-
Kabel.

e Schutzen Sie die Akkus vor mechani-
schen Beschadigungen. Brandgefahr!

¢ Da sich der Akku wahrend des Ladevor-
gangs erwarmt, ist es erforderlich, auf
eine ausreichende Bellftung zu achten.
Decken Sie den Artikel niemals ab!

e Sollte aus den Akkus und dem Artikel
Elektrolytldsung auslaufen, vermeiden
Sie den Kontakt mit Augen, Schleim-
hauten und Haut. Sptilen Sie betroffe-
ne Stellen sofort mit reichlich klarem
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.
Die Elektrolytldsung kann Reizungen
hervorrufen.

e Trennen Sie den Artikel vom USB-Ka-
bel, wenn dieser vollstédndig aufgela-
den ist.

e Laden und lagern Sie den Artikel
niemals in der Nahe von groBen
Hitzequellen oder offenem Feuer, dies
kénnte eine Explosion der Akkus zur
Folge haben.

e Sollte der Akku wahrend des Ladevor-
ganges brennen, I6schen Sie ihn nicht
mit Wasser, sondern beispielsweise
mit trockenem Sand.

e Lassen Sie den Artikel wahrend des
Ladevorganges nicht unbeaufsichtigt
und achten Sie auf eine eventuelle
Uberhitzung.

e Laden Sie den Akku nur bei einer Um-
gebungstemperatur von 5-35 °C.

¢ Die Ladekontakte an den Akkus dirfen
nicht durch metallische Gegensténde
verbunden werden.



e |st der Artikel einem starken Schlag
ausgesetzt gewesen, lagern Sie
diesen fur die ndchsten 30 Minuten an
einem sehr sicheren Ort (z. B. in einer
Metallkiste).

e Versuchen Sie niemals, einen Akku
oder den Artikel zu manipulieren, mo-
difizieren oder zu reparieren.

e Wenn die Akkus das Ende ihrer Le-
benszeit erreicht haben, missen die
Akkus ausgebaut und entsorgt werden.

¢ Die nur fir die Entsorgung ausgebau-
ten Akkus durfen nicht wieder ver-
wendet oder auseinandergenommen
werden.

e Verwenden Sie nur Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte
Akkus mit neuen.

A Gefahr!

¢ Die Akkus dirfen nicht ins Feuer ge-
worfen oder kurzgeschlossen werden.
Die Akkus kénnen Uberhitzen und
explodieren.

¢ Die Akkus dirfen nicht auseinanderge-
nommen werden.

Montage (Abb. B)

Stecken Sie den Artikel (1) mit Erdspie
(2-4) in den Boden oder befestigen Sie
ihn mit dem beiliegenden Montagemate-
rial (6, 7) an der Wand.

ErdspieBmontage
1.Stecken Sie den Artikel mit ErdspieB
am gewlinschten Ort in den Boden.
Hinweis: Platzieren Sie den Artikel
niemals direkt auf dem Boden, um
Beschadigungen durch Uberflutung zu
vermeiden.
Hinweis: Wenden Sie beim Aufstellen
keine Gewalt an (z. B. Hammerschlage),
um den Artikel nicht zu beschadigen.
2.Richten Sie den Artikel mit dem integ-
rierten Bewegungssensor (1a) auf den
zu Uberwachenden Bereich. Achten
Sie darauf, dass der Bereich frei von
Hindernissen ist.

Wandmontage

1.Montieren Sie den Artikel mit dem
mitgelieferten Montagematerial an der
Wand.

Hinweis: Priifen Sie vor dem Befestigen

des Artikels, ob das mitgelieferte Mon-

tagematerial fir Ihnre Wand geeignet ist.

Falls die Wandbeschaffenheit anderes

Montagematerial erfordert, erkundigen

Sie sich im Fachhandel.

2.Montieren Sie die Schraube max. 150
cm Uber dem Boden.

Hinweis: Die Schraube muss ca. 1 cm

aus der Wand hervorstehen, damit der

Artikel an der Aufhadngung (1b) befestigt

werden kann.

Verwendung (Abb. C)

Bewegungssensor einstellen
Stellen Sie mit dem Regler (1c) die Emp-
findlichkeit des Bewegungssensors ein.
Wird eine Bewegung erfasst, erzeugt
der Artikel fur ca. 30 Sek. Schall bzw.
Blinklicht.

Hinweis: Der max. Erfassungsbereich
von ca. 8 m wird auf Position ,,MAX*
erreicht.

Schallfrequenz einstellen

Stellen Sie mit dem Regler (1d) das
gewinschte Programm ein.

Hinweis: Bei der Auswahl des jeweiligen
Programms ertdnt einmalig ein Signal-
ton.

Hinweis: Schallfrequenzen von 0,016
kHz bis max. 20 kHz sind grundsétzlich
vom Menschen wahrnehmbar, einige
Programme des Artikels senden Schall-
frequenzen in diesem Bereich aus.
Platzieren Sie den Artikel in diesem Fall
auBerhalb der Horweite.

Hinweis: Der Artikel beeintrachtigt keine
elektronischen Geréte (z. B. Herzschritt-
macher, Garagentordffner, Fernbedie-
nungen).
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Programm | Beschreibung

0 keine Funktion aktiv

13,5-20 kHz, vertreibt

1 Tauben, Hunde und Wild

15,5-25 kHz, vertreibt
Hunde, Katzen, Nagetie-
re, Vogel, Marder, Wild
und Flichse

25-45,5 kHz, vertreibt
3 Hunde, Katzen, Nagetie-
re und Vogel

4 Blinklicht

kombinierte Verwendung

5 der Programme 1-4

Akku laden (Abb. D)

Bei Auslieferung des Artikels ist der
Akku bereits aufgeladen.

Hinweis: Der Ladezustand des Akkus
wird beim Einschalten auf der Ladezu-
standsanzeige (1e) mit einer roten LED
angezeigt.

rote LED Beschreibung

blinkt Der Akku muss aufgela-

schnell den werden.

leuchtet Niedrige Spannung, der

nicht (kein | Akku muss sofort gela-

Sound- den werden.

effekt

mdglich)

blinkt lang- | Der Akku befindet sich

sam im Ladezustand.

leuchtet Der Akku ist voll aufge-
laden.

Mit Solarpanel laden

e Positionieren Sie den Artikel so, dass
das Solarpanel (1f) direktem Sonnen-
licht ausgesetzt ist, um eine optimale
Ladung des Akkus zu gewahrleisten.
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¢ Das Solarpanel muss mindestens 8
Stunden direktem Sonnenlicht ausge-
setzt sein, um den entladenen Akku
vollstandig aufzuladen.

Hinweis: Der Ladevorgang findet unab-

héngig vom ausgewé&hlten Programm

statt.

Mit USB-Kabel laden

Bei wenig Sonnenlicht bietet es sich an,

den Artikel Uber das mitgelieferte USB-

Kabel (5) zu laden, um eine vollstdndige

Aufladung zu erreichen.

Hinweis: Der Ladevorgang muss im

Innenraum stattfinden, da durch die

geoffnete USB-Buchse (1g) der Strahl-

wasserschutz des Artikels nicht gewahr-

leistet ist.

1.Schalten Sie den Regler (1d) der
Schallfrequenz beim Ladevorgang auf
das Programm ,,0“ um Stérungen zu
vermeiden.

2.Verbinden Sie das Kabelende (5a) des
USB-Kabels (5) mit der USB-Buchse
des Artikels.

3.Stecken Sie das andere Kabelende
(5b) des USB-Kabels in einen USB-
Port eines eingeschalteten Laptops/
Notebooks oder einer Ladestation mit
USB-Port.

Hinweis: Die Ladedauer des Akkus

betragt je nach aktuellem Ladezustand

ca. 5-10 Stunden.

4.Entfernen Sie das USB-Kabel vom
Artikel, wenn der Akku vollstédndig
geladen ist.

Akkus auswechseln

Die Akkus (1h) sind fir einen langen Be-
trieb ausgelegt. Im Bedarfsfall wechseln
Sie die Akkus aus, wie in Abb. E gezeigt.
Hinweis: Schalten Sie den Artikel aus,
bevor Sie die Akkus auswechseln.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die
Dichtung ordnungsgeman im Artikel
eingelegt ist.



Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer ausgeschaltet, trocken und
sauber bei Raumtemperatur. Nur mit
einem feuchten Reinigungstuch reinigen
und anschlieBend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

Die durchgestrichene Mlltonne
E ist ein Verbraucherhinweis der

Richtlinie 2012/19/EU und weist

darauf hin, dass dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbe-
trieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgeraten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabemdglichkei-
ten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeréts
haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerat unentgeltlich zurtickzuge-
ben.
Zusatzlich haben Sie die Moglichkeit,
unabhangig vom Kauf eines Neugerats,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte abzu-
geben, die in keiner Abmessung groBer
als 25 cm sind. Bitte Idschen Sie vor
der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkus, die nicht vom Alt-
gerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen, und flhren diese einer sepa-
raten Sammlung zu. Batterien/Akkus
dirfen nicht Uber den Hausmdill entsorgt
werden. Sie kdnnen giftige Schwer-
metalle enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei
einer kommunalen Sammelstelle ab.

‘0‘ Weitere Informationen zur

%ﬂ Entsorgung des ausgedienten
Geréts erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie das Gerat und die

Verpackung umweltschonend. Bewah-

ren Sie Verpackungsmaterialien (wie

z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreich-

bar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung

b\ der Verpackungsmaterialien bei

a  der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkurzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und
Pappe / 80-98: Verbundstoffe. Der Artikel
und die Verpackungsmaterialien sind
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt
fur eine bessere Abfallbehandlung.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt
und unter sténdiger Kontrolle produziert.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH raumt privaten Endkunden auf
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaBgabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die
Garantie gilt nur fiir Material- und Verar-
beitungsfehler.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf
Teile, die der normalen Abnutzung un-
terliegen und deshalb als VerschleiBteile
anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie
nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Anspriche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsach-
gemaB oder missbrduchlich oder nicht
im Rahmen der vorgesehenen Bestim-
mung oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet wurde oder
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung
nicht beachtet wurden, es sei denn, der
Endkunde weist nach, dass ein Mate-
rial- oder Verarbeitungsfehler vorliegt,
der nicht auf einem der vorgenannten
Umstéande beruht.

Anspriche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorla-
ge des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewahren Sie
deshalb den Originalkassenbeleg auf.
Die Garantiefrist wird durch etwaige Re-
paraturen aufgrund der Garantie, gesetz-
licher Gewahrleistung oder Kulanz nicht
verlangert. Dies gilt auch fUr ersetzte
und reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunéchst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns
— nach unserer Wahl — fur Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere
Gewabhrleistungsanspriche gegeniiber
dem jeweiligen Verk&ufer, werden durch
diese Garantie nicht eingeschrénkt.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewéhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
e Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis
fir den Kauf bereit.
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¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Artikel, einer
Gravur am Artikel, dem Titelblatt lhrer
Anleitung (unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Rick- oder Unterseite
des Artikels.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie
auf parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

¢ Einen als defekt erfassten Artikel
kénnen Sie dann unter Beifligung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servi-
ceanschrift ibersenden.

. Auf parkside-

diy.com

kénnen Sie

diese und

viele weitere

Handbucher

einsehen und

herunterladen.

Mit diesem
|4P1Nel1N1\ |- QR-Code
parkside-diy.com gelangen Sie

direkt auf

parkside-diy.
com. Wahlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach
den Anleitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) gelangen Sie zur
Anleitung fur lhren Artikel.




IAN: 466525_2404

Kundenservice Deutschland
Telefon: 08008855300

Kundenservice Osterreich

Telefon: 0800447750

& Kundenservice Schweiz

Telefon: 0800563601

Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

Fehlerbehebung
Mogliche "
Fehler Ursache Lésung
Der Artikel Entfernen
wird durch | Sie die
andere Storquellen
Funkilber- aus der Um-
tragungs- gebung des
gerate in Artikels.
unmittel-
barer Nahe
gestort.
Die Umge- | Nehmen Sie
bungstem- | den Artikel
peratur liegt | auBer Be-
Funkti- auBer- trieb. .
onssté- halb von !Der Artllll(el
rung 0-45 °C. ist gemaB
Batterie-
schutz nur
bei einer
Umge-
bungstem-
peratur von
0-45 °C
funktionsfa-
hig.
Solarzelle Reinigen Sie
ist ver- die Solar-
schmutzt. zelle.
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